KARCHER

makes a difference

Deutsch 2
English 3
Francais 5
Italiano 7
Nederlands 9
\ Espaiiol 1
Portugués 13
Dansk 14
Norsk 16
Svenska 18
Suomi 20
EAnviké 21
Turkce 23
Pycckui 25
Magyar 27
Cestina 29
Slovens¢ina 31
Polski 33
Romaneste 35
Slovencina 37
Hrvatski 38
Srpski 40
Bwnrapcku 42
Eesti 44
Latviesu 46
Lietuviskai 47
YkpaiHcbka 49
el 52
o
¥ T I
. A~ :
Register 50682270 (09/20)

your product

www.kaercher.com/welcome



Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats diese

Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanleitung.

Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fir den

spateren Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.

e Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung lhres Gerats und diese Sicher-
heitshinweise.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hutungsvorschriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

e Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern, es
besteht Erstickungsgefahr.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

o Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kdorperverletzungen oder zum Tod fuhrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu schweren Korperverletzungen oder zum
Tod fuhren kann.

A VORSICHT

o Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu Sachschaden fuhren kann.

Allgemeine Hinweise
AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-

sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen dirfen das Gerat nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son bezuglich der sicheren Anwendung des Gerats un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen. e Kinder ab mindestens

8 Jahren durfen das Gerét betreiben, wenn sie durch ei-
ne fur ihre Sicherheit zustandige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden und wenn sie die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. e Kinder dirfen
Reinigung und Anwenderwartung nur unter Aufsicht
durchfuhren. e Kinder durfen mit dem Gerat nicht spie-
len.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und

Steckdose niemals mit feuchten Handen an. e Beriih-
ren Sie niemals Kontakte oder Leitungen. e Stecken Sie
niemals leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher
oder Ahnliches, in die Ladebuchse des Geréts. o Set-
zen Sie den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung,
Hitze sowie Feuer aus. e Richten Sie den Spriihstrahl
nicht direkt auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile
enthalten, wie z. B. der Innenraum von Ofen.

AN WARNUNG e Laden Sie das Gerat nur mit
dem beiliegenden Originalladegeréat oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét. o Ersetzen Sie
ein beschadigtes Ladegerat mit Ladekabel unverziglich
durch ein Originalteil. e Laden Sie keine beschadigten

Akkupacks. Ersetzen Sie beschadigte Akkupacks durch
von KARCHER zugelassene Akkupacks. Gilt nicht fiir Ge-
réate mit fest eingebautem Akku ® Verwenden Sie das Lade-
gerat nur zum Laden zugelassener Akkupacks. e Das
Gerat enthalt elektrische Bauteile, reinigen Sie das Ge-
rat nicht unter flieBendem Wasser.

ACHTUNG » Kurzschlussgefahr. Bewahren Sie
Akkupacks nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
auf. e Verwenden und lagern Sie das Ladegerat nur in
trockenen Raumen. e Tiefentladungsgefahr: Lagern Sie
Akkupacks nicht in einer Ladestation.

Bedienung

A GEFAHR « Explosionsgefahr. Keine Batterien
(Primérzellen) aufladen. e Werfen Sie Akkupacks nicht
ins Feuer oder in den Hausmlill. e Vermeiden Sie den
Kontakt mit aus defekten Akkus austretender Flissig-
keit. Spulen Sie die Flussigkeit bei Kontakt sofort mit
Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit den Au-
gen zusatzlich einen Arzt.

AN WARNUNG « Verletzungsgefahr. Richten Sie

den Spruhstrahl nicht auf die Augen.

AN VORSICHT e Verwenden Sie das Gerat nicht,

wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschadigt
oder undicht ist.

ACHTUNG e Fiihren Sie keine Gegenstéande in die
Abluftéffnung ein. e Testen Sie den Mikrofaser-Wisch-
bezug an einer nicht sichtbaren Stelle, bevor Sie den
Fensterreiniger auf empfindlichen (hochgléanzenden)
Oberflachen anwenden. e Lagern Sie das Geréat nur
aufrecht stehend. e Lagern Sie das Gerat nur in trocke-
nen Raumen. e Schalten Sie das Gerat aus, sobald die
MAX-Markierung des Schmutzwassertanks erreicht ist
und leeren Sie den Schmutzwassertank.

Bestimmungsgemalle Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich fir den Privat-
haushalt. Das akkubetriebene Gerét ist zur Reinigung
von feuchten, glatten Oberflachen wie Fenster, Spiegel
oder Fliesen bestimmt. Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise.

e Verwenden Sie das Gerat niemals zum Aufsaugen
von Staub.

e Das Gerat kann bis zu 200 ml Flussigkeit von hori-
zontalen Oberflachen aufsaugen, z. B. von einem
umgefallenen Trinkglas.

e Verwenden Sie das Gerat nur in Verbindung mit fol-
genden Reinigungsmitteln: CA20 R, CA30 R,
CA40 R, RM 503.

e Verwenden Sie das Geréat nur mit von KARCHER
zugelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Jede darlber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgeman. Fur hieraus resultierende Scha-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko hierfur tréagt
allein der Benutzer.

Symbole

Symbole auf dem Gerat
(Je nach Geratetyp)

-
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Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegerat oder
einem von KARCHER zugelassenen Ladegerat laden.

Das Ladegerat nur in trockenen R&u-
men verwenden.

Den Akku nicht ins Feuer werfen

Den Akku nicht ins Wasser werfen

Symbole in der Betriebsanleitung

Ladezeit bei leerem Akku

Volumen Schmutzwassertank

Betriebszeit bei voller Akkula-
dung

Ausgangsspannung / Aus-
gangsstrom Ladegerét

;! Il
4] [e] Symbole je nach Geréatetyp
7 % Nachdem der Akku vollstéandig
/ geladen ist, leuchten die LED
4 fur 60 Minuten und erléschen
dann
Nennspannung Akku

V=]

Li-lon

Nennleistung Gerat
nom

Schutzart

ﬁ Gewicht

English

Schalldruckpegel (EN 60704-2-

@ )

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

&& te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Geréte enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
== Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Geréa-
te durfen nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Geréat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fur einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Safety instructions

Read these safety instructions and the original instruc-
tions before using the device for the first time. Act in ac-
cordance with them. Keep the two booklets for future
reference or for future owners.

e Prior to initial startup, please observe the graphical
operating instructions for your device and these
safety instructions.

In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Keep the packaging foil away from children, as this
poses a suffocation risk.

w



Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General notes
AN WARNING e Persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must be supervised to prevent them
from playing with the appliance. e Children from the
minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use
by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
may only perform cleaning work and user maintenance
under supervision. e Children must not play with the ap-
pliance.

Risk of electric shock
A DANGER e Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Never touch contacts or lines.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance. e Do
not expose the battery to strong sunlight, heat or fire.
e Do not direct the spray jet directly onto consumables
containing electrical components, e.g. the interior space
of ovens.

A WARNING e Only charge the appliance using
the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. e Immediately replace a dam-
aged charger together with charging cable with an
original part. e Do not charge any damaged battery
packs. Replace damaged battery packs with battery
packs approved by KARCHER. Does not apply to applianc-
es with a fixed battery ® Only use the charger for charging
approved battery packs. e The appliance contains elec-
trical components - do not clean the appliance under
running water.

ATTENTION e short circuit hazard. Do not store
the battery packs together with metal objects. e Only
use and store the charger in dry rooms. e Risk of total
discharge: Do not store battery packs in a charging sta-
tion.

Operation
A DANGER e Risk of explosion. Do not charge

batteries (primary cells). e Do not throw battery packs

into a fire or into the household rubbish. e Avoid contact
with fluid leaking from defective batteries. Immediately
rinse off the fluid using water if contact is made, and al-
so consult a doctor in the event of contact with the eyes.

AN WARNING e Risk of injury. Do not direct the

spray jet onto the eyes.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has

been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking.

ATTENTION e Do not introduce any objects into
the air outlet.  Test the microfibre wiping cloth on a spot
that is not noticeable before you use the window cleaner
on sensitive (high-gloss) surfaces. e Store the appli-
ance only so that it is standing upright. e Store the ap-
pliance only in dry rooms. e Switch off the appliance
and empty the die waste water tank when the level in
the waste water tank reaches the MAX mark.

Intended use

Only use the appliance in private households. The bat-

tery-powered appliance is designed for cleaning moist,

smooth surfaces such as windows, mirrors or tiles. Ob-

serve the safety instructions.

e Never use the appliance for absorbing dust.

e The appliance can absorb up to 200 ml of fluid from

horizontal surfaces, e.g. from a toppled drinking

glass.

Only use the appliance with the following deter-

gents: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.

e Only use the appliance with accessories and spare
parts approved by KARCHER.

Any other use is considered improper use. The manu-

facturer is not responsible for any resultant damage;

The risk for this is borne by the user alone.

SulelS

Symbols on the device
(according to type of appliance)
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Charge the battery only using the original charger en-
closed or with a charger approved by KARCHER.

Only use the charger in dry rooms.

Do not throw the battery into fire

Do not throw the battery into water

@ @ >

Symbols used in the operating instructions

Charging time for an empty bat-
tery

Waste water tank capacity

%
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Operating time when battery is
fully charged

Charger output voltage / output
current
] [v] Symbols according to unit
1 type
/ When the battery is fully
4 charged, the LEDs light up for

60 minutes and then go out
Nominal voltage of battery

V=]

Li-lon

Nominal power of device
nom

Protection class

Weight

Sound level (EN 60704-2-1)

.DQO @

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components

such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Frangais

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Consignes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de sécurité et le manuel
d'instructions original avant la premiére utilisation de
I'appareil. Suivez ces instructions. Conservez ces deux
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire suivant.

e Avant la mise en service, prenez en compte le ma-
nuel d'utilisation graphique de votre appareil et ces
consignes de sécurité.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la por-
tée des enfants, il y a un risque d'asphyxie.

Niveaux de danger
A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Remarques générales
AN AVERTISSEMENT e Les personnes dont

les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Surveillez les enfants pour s'as-
surer gu'’ils ne jouent pas avec I'appareil. e Les enfants
peuvent utiliser I'appareil a partir de I'age de 8 ans, s'ils
ont été instruits par une personne compétente de son
utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont sur-
veillés et s'ils ont compris les dangers pouvant en résul-

[$,]



ter. ® Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et
I'entretien de I'appareil que sous surveillance. e Les en-
fants ne sont pas autorisés a jouer avec I'appareil.

Risque d'électrocution

A DANGER e Ne touchez jamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec les mains mouillées. e Ne
touchez jamais aux contacts ou cables. e N'introduisez
jamais d'objets conducteurs, par ex. tournevis ou simi-
laire, dans la prise du chargeur de I'appareil. ® N'expo-
sez pas l'accu a un rayonnement intense du soleil, a la
chaleur ou au feu. e Ne dirigez pas le jet de pulvérisa-
tion directement sur les équipements contenant des
composants électriques, tels que I'espace intérieur de
fours.

AN AVERTISSEMENT e chargez l'appareil
uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER. e Remplacez immé-
diatement un chargeur endommagé avec son cable de
charge par une piece d'origine. e Ne chargez pas un
bloc de batteries endommagé. Remplacez les blocs de
batteries endommagés par des blocs de batteries auto-
risés par KARCHER. Ne s'applique pas aux appareils avec
une batterie fixe ® N'utilisez le chargeur que pour charger
les blocs de batteries autorisés. e Ne nettoyez pas I'ap-
pareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques.

ATTENTION « Risque de court-circuit. Ne conser-
vez pas les blocs de batteries avec des objets en métal.
e Utilisez et stockez le chargeur uniquement dans une
piéce séche. e Risque de décharge profonde : ne pas
entreposer les blocs de batteries dans une station de
charge.

Commande
A DANGER « Risque d'explosion. Ne pas char-

ger d’accumulateurs (cellules primaires). ® Ne jetez pas
les blocs de batteries dans le feu ou les ordures ména-
géres. e Evitez le contact avec le liquide s'échappant
des batteries défectueuses. En cas de contact, rincez
immédiatement le liquide avec de I'eau et consultez un
médecin en cas de contact avec les yeux.

AN AVERTISSEMENT e Risque de blessures.

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche.

ATTENTION e Nintroduisez pas d'objet dans la
sortie d'air. e Testez la serpilliere microfibre sur un en-
droit non visible avant d'utiliser le lave-vitres sur les sur-
faces sensibles (a haute brillance). e Stockez toujours
I'appareil en position verticale. ® Stockez I'appareil uni-
quement dans une piece séche. e Désactivez I'appareil
deés que le repére MAX du bac d'eau sale est atteint et
videz ce dernier.

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniquement dans pour votre ménage.
L'appareil fonctionnant sur batterie est congu pour net-
toyer les surfaces lisses et humides telles que les fe-
nétres, miroirs ou carrelages. Respectez les consignes
de sécurité.
e N'utilisez jamais I'appareil pour aspirer la poussiere.
e L'appareil peut aspirer jusqu’a 200 ml de liquide sur
des surfaces horizontales, p. ex. d'un verre renver-
sé.

e N'utilisez pas I'appareil en relation avec les dé-
tergents suivants : CA20 R, CA30 R, CA40 R,
RM 503.

e Utilisez I'appareil uniquement avec les accessoires
et piéces de rechange autorisés par KARCHER.

Toute utilisation différente est considérée comme non

conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages qui en résulteraient ; I'utilisateur en
assume seul les risques.

Symboles

Symboles sur |'appareil
(Selon le type de I'appareil)
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Charger la batterie uniqguement avec le chargeur d‘ori-
gine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-

Utiliser le chargeur uniquement dans
une piece seche.

Ne pas jeter la batterie dans le feu

Ne pas jeter la batterie dans I'eau

Symboles dans le manuel d'utilisation

Durée de la charge de la batte-
rie vide

Volume du bac d'eau sale

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie

Tension de sortie/courant de

‘g sortie du chargeur
>

Symboles selon le type de
I'appareil

Lorsque la batterie est entiere-
ment rechargée, les DEL
restent allumées pendant

60 minutes puis s'éteignent

6 Francais



Tension nominale de la batterie

Puissance nominale de I'appa-
nom reil

Type de protection

Poids

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
{&@® Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUvVent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

La batterie a été contrdlée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere queste avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
I'uso originali. Agire secondo quanto indicato nelle istru-
zioni. Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o
per un successivo proprietario.

e Primadella messain funzione, osservare il manuale
d’'uso grafico del vostro apparecchio e queste avver-
tenze di sicurezza.

Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia.

Livelli di pericolo
A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze generali

AN AVVERTIMENTO « Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
gueste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall'uso. e Sor-
vegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e L’apparecchio puo essere utilizzato da
bambini a partire da almeno 8 anni se supervisionati o
istruiti correttamente sull'utilizzo da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza e se hanno com-
preso i pericoli da esso derivanti. ® | bambini possono
eseguire la pulizia e la manutenzione dell’'utente solo
sotto supervisione. ® Ai bambini non & consentito gioca-
re con l'apparecchio.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO e Maitoccare e afferrare la spina

e la presa elettrica con mani bagnate. ® Non toccare
mai contatti o cavi. ¢ Non inserire mai oggetti conduttori,
come cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio. e Non esporre I'accumulatore a forti raggi sola-
ri, calore o fuoco. e Non puntare il getto di spruzzo
direttamente sui dispositivi che contengono componenti
elettrici, come il vano interno dei forni.
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AN AVVERTIMENTO « L’apparecchio puo es-
sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato dalla
KARCHER. o Se il caricabatterie con relativo cavo &
danneggiato, deve essere sostituito immediatamente
con un componente originale. e Non caricare unita ac-
cumulatore danneggiate. Sostituire le unita accumulato-
re danneggiate con unita accumulatore autorizzate
dalla KARCHER. Vale solo per apparecchi con batteria inte-
grata e Utilizzare il caricabatterie solo per caricare unita
accumulatore autorizzate. e L'apparecchio contiene
componenti elettrici, non pulire 'apparecchio sotto ac-
qua corrente.

ATTENZIONE e Pericolo di cortocircuito. Non
conservare unita accumulatore insieme a oggetti in me-
tallo. @ Usare e conservare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti. @ Pericolo di scarica profonda: non
conservare le unita accumulatore in una stazione di ca-
rica.

Uso
A PERICOLO e Rischio di esplosioni. Non cari-

care batterie (celle primarie). @ Non gettare le unita ac-
cumulatore nel fuoco o nei rifiuti domestici. o Evitare il
contatto con il liquido che fuoriesce da accumulatori
danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare subito
con acqua e, in caso di contatto con gli occhi, consultare
un medico.

AN AVVERTIMENTO e Pericolo dilesioni. Non

puntare il getto di spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA e Non utilizzare I'apparecchio se

dapprima é caduto a terra, € visibilmente danneggiato o
non é ermetico.

ATTENZIONE e Non introdurre alcun oggetto
nell'apertura dell'aria di scarico. e Testare il panno in mi-
crofibra in un punto non visibile prima di utilizzare il la-
vavetri su superfici delicate (lucide). @ Conservare
I'apparecchio solo in posizione verticale. e Conservare
I'apparecchio solo in ambienti asciutti. ¢ Disinserire
I'apparecchio non appena si raggiunge la tacca MAX
del serbatoio di acqua sporca; svuotare quest’ultimo.

Impiego conforme alle disposizioni

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per 'uso dome-
stico. Questo apparecchio alimentato a batteria & indi-
cato per la pulizia di superfici umide e lisce, quali
finestre, specchio piastrelle. Osservare le avvertenze di
sicurezza.

e Non utilizzare mai I'apparecchio per I'aspirazione di
polvere.

e L'apparecchio pu0 aspirare fino a 200 ml di liquido
da superfici orizzontali ad es. da un bicchiere rove-
sciato.

e Utilizzare I'apparecchio solo con i seguenti deter-
genti: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.

e Utilizzare I'apparecchio solo con accessori e ricambi
autorizzati dalla KARCHER.

Ogni altro utilizzo € considerato non conforme alle di-

sposizioni. Il produttore non risponde per danni da cio ri-

sultanti e sara Il'utilizzatore ad assumersi qualsiasi
relativo rischio.

Simboli riportati sull’apparecchio
(A seconda del tipo di apparecchio)

Standard

| |PS01

Advanced

A

—C [Bcw 112

La batteria puo essere caricata solo con il caricabatte-
rie originale in dotazione o con un caricabatterie auto-
rizzato dalla KARCHER.

Utilizzare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti.

Non gettare la batteria nel fuoco

Non gettare la batteria nell'acqua

(%
®
S

Simboli riportati nelle istruzioni per I'uso

Tempo di ricarica con batteria
scarica

Volume serbatoio per 'acqua
sporca

Tempo di funzionamento con
batteria completamente carica

Tensione di uscita / corrente di
uscita caricabatterie

Simboli a seconda del tipo di
apparecchio

Dopo il completo caricamento
della batteria, i LED restano ac-
cesi per 60 minuti e poi si spen-
gono

Tensione nominale accumula-

[v=lm "

Potenza nominale apparecchio

Grado di protezione
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Iﬁ Peso

Livello di pressione acustica
(EN 60704-2-1)

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

{&@& gli imballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

L'accumulatore é testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Garanzia

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al pit
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze vei-
ligheidsinstructies en de originele gebruiksaanwijzing
door. Houd u hieraan. Bewaar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Neem voor de inbedrijfstelling de grafische ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en deze veilig-
heidsinstructies in acht.

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-

ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e Houd verpakkingsfolie buiten het bereik van kinde-
ren, er bestaat verstikkingsgevaar.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

A& VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene instructies
AN WAARSCHUWING e Personen met ver-

minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Houd toezicht op kinderen om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het apparaat
gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn getraind of op
een correcte manier toezicht op hen wordt gehouden
door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
en wanneer ze de hieruit voortvloeiende gevaren heb-
ben begrepen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan. ¢ Raak contacten of lei-
dingen nooit aan. e Steek nooit geleidende voorwerpen,
zoals schroevendraaiers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. e Stel de accu niet bloot aan direct
zonlicht, hitte en vuur. e Richt de spuitstraal niet direct
op voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten,
zoals de binnenkant van ovens.

AN WAARSCHUWING e Laad het apparaat
alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of met een door KARCHER toegestaan oplaadap-
paraat. e Vervang een beschadigd oplaadapparaat met
laadkabel direct door een origineel onderdeel. e Laad
geen beschadigde accupacks op. Vervang beschadig-
de accupacks door accupacks die door KARCHER zijn
toegestaan. Geldt niet voor apparaten met een vast ingebouw-
de accu ® Gebruik het oplaadapparaat alleen voor het
opladen van toegestane accupacks. e Het apparaat be-
vat elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet on-
der stromend water.

LET OP . Kortsluitingsgevaar. Bewaar accupacks
niet samen met metalen voorwerpen. e Gebruik en be-
waar het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes. e Ge-
vaar voor diepontlading: bewaar accupacks niet in een
laadstation.
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Bediening

A GEVAAR . Explosiegevaar. Laad geen batte-
rijen (primaire cellen) op. e Gooi accupacks niet in het
vuur of met het huisvuil weg. e Vermijd contact met
vloeistof die uit defecte accu's komt. Spoel de vloeistof
bij contact direct met water af en raadpleeg bij contact
met de ogen ook een arts.

AN WAARSCHUWING e Gevaar voor letsel.

Richt de spuitstraal niet op de ogen.

A VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet

wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.

LET OP e Piaats geen voorwerpen in de afvoer-
luchtopening. e Test de microvezeldoek op een onop-
vallende plek, voordat u het vensterreinigingsmiddel op
kwetsbare (hoogglanzende) oppervlakken gebruikt.

e Berg het apparaat alleen rechtopstaand op. e Berg
het apparaat alleen in droge ruimten op. e Schakel het
apparaat uit zodra de MAX-markering van het vuilwater-
reservoir is bereikt en leeg het vuilwaterreservoir.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding. Het apparaat met accu is bestemd voor het reini-
gen van vochtige, gladde oppervlakken zoals ramen,
spiegels of tegels. Neem de veiligheidsinstructies in
acht.

e Gebruik het apparaat nooit voor het opzuigen van
stof.

e Het apparaat kan tot 200 ml vloeistof van horizonta-
le oppervlakken opzuigen, bijv. door een omgeval-
len drinkglas.

e Gebruik het apparaat alleen in combinatie met de

volgende reinigingsmiddelen: CA20 R, CA30 R,

CA 40 R, RM 503.

Gebruik het apparaat alleen met toebehoren en re-

serveonderdelen die door KARCHER zijn toege-

staan.

Elk ander gebruik geldt als niet reglementair. De fabri-

kant is niet aansprakelijk voor hieruit voortvloeiende

schade; alleen de gebruiker draagt hiervoor het risico.

Symbolen

Symbolen op het apparaat
(naargelang apparaattype)

De accu niet in het water gooien

S

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

Oplaadtijd bij lege accu

Volume vuilwaterreservoir

Bedrijfstijd bij volledig opgela-
den accu

Uitgangsspanning/uitgangs-
stroom oplaadapparaat

'] [s] Symbolen naargelang appa-
% raattype
/// Nadat de accu volledig is opge-
7/ / laden, branden de leds

60 minuten lang en gaan dan
uit

Nominale spanning accu

Nominaal vermogen apparaat

Beschermingsgraad

Standaard

—C |PSO01
_C

Laad de accu alleen op met het meegeleverde origine-
le oplaadapparaat of met een door KARCHER toege-
staan oplaadapparaat.

Advanced

BCW 1/2

oY

Het oplaadapparaat alleen in droge
ruimtes gebruiken.

De accu niet in het vuur gooien

3
®

Gewicht

nom
B
Geluidsdrukniveau (EN 60704-
‘@ 2-1)

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

== derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
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juiste omgang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu kunnen vor-
men. Voor een correct gebruik van het apparaat zijn de-
ze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit
symbool mogen niet met het huisvuil worden wegge-
gooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Instrucciones de seguridad

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea estas instrucciones de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Actle conforme a estos documentos. Con-
serve ambos manuales para su uso posterior o para
futuros propietarios.

e Antes de la puesta en funcionamiento, tenga en
cuenta el manual de instrucciones grafico de su
equipo Yy las instrucciones de seguridad.

Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencién de accidentes del le-
gislador correspondiente.

Mantenga los embalajes fuera del alcance de los ni-
fos. Existe riesgo de asfixia.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Avisos generales
AN ADVERTENCIA o Las personas con capa-

cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que

carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacion sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.
e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
gue no jueguen con el aparato. @ Los nifios mayores de
8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervision. e Los nifios no pueden
jugar con el equipo.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO enNunca toque los conectores de
red y enchufes con las manos hiimedas. e Nunca toque
los contactos ni los cables. e Nunca introduzca objetos
conductores, como desatornilladores o similares, en la
terminal de carga del equipo. e No someta la bateria a
radiacion solar, calor ni fuego. e No dirija el chorro de
pulverizacion de forma directa a articulos de consumo
que contengan componentes eléctricos como, por
ejemplo, interior de hornos.

AN ADVERTENCIA e cargue la bateria tGnica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER. e Sustituya inme-
diatamente un cargador dafiado con cable de carga por
un componente original. e No cargue baterias dafia-
das. Sustituya la bateria dafiada por baterias autoriza-
das por KARCHER. Valido Ginicamente para equipos con una
bateria fija montada e Utilice el cargador para cargar, Gni-
camente, baterias autorizadas. e El equipo contiene
componentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el
equipo con agua corriente.

CUIDADO « Peligro de cortocircuito. No conserve
las baterias cerca de objetos metalicos. e Utilice y al-
macene el cargador inicamente en entornos secos.

e Peligro por descarga total: no deje las baterias en una
estacion de carga.

Manejo

A PELIGRO Peligro de explosion. No cargar
las baterias (celdas primarias). e No tirar las bateria al
fuego ni a la basura doméstica. e Evite el contacto con
los liquidos que salen de las baterias defectuosas. En
caso de contacto, limpie el liquido con agua y, en caso
de contacto con los ojos, pdngase en contacto con un
médico.

AN ADVERTENCIA e« Riesgo de lesiones. No

dirija el chorro de pulverizacion a los ojos.

AN PRECAUCION e No utilice el equipo si pre-
senta dafios visibles o no es estanco debido a una cai-
da previa.

CUIDADO e No introduzca ningun objeto en el ori-
ficio de salida. ® Compruebe la funda de microfibra en
un lugar no visible antes de utilizar la limpiadora de ven-
tanas sobre superficies delicadas (muy brillantes). e Al-
macene el equipo solo en posicién vertical. ® Almacene
el equipo solo en entornos secos. e Desconecte el
equipo en cuanto se alcance la marca de maximo del
deposito de agua sucia y vacie el depésito de agua su-
cia.
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Utilice el equipo Unicamente para uso doméstico. El

equipo con alimentacién por bateria esta disefiado para

la limpieza de superficies hiumedas y lisas, como venta-
nas, espejos o azulejos. Respete las instrucciones de
seguridad.

e Nunca utilice el equipo para aspirar el polvo.

e El equipo puede aspirar hasta 200 ml de liquido de
superficies horizontales, por ejemplo, de un vaso
volcado.

e Utilice el equipo Ginicamente en combinacién con
los siguientes detergentes: CA20 R, CA30 R,

CA 40 R, RM 503.

e Utilice el equipo tinicamente con los recambios y
accesorios autorizados por KARCHER.

Cualquier uso distinto al especificado sera considerado

uso no previsto. El fabricante no asume ninguna res-

ponsabilidad por los dafios derivados de dicho uso no
previsto. El usuario asume todos los riesgos.

Simbolos en el equipo
(En funcién del tipo de equipo)

—C |PSO01
_C

Cargar la bateria Unicamente con el cargador original
suministrado o con un cargador autorizado por KAR-

Estandar

Advanced

BCW 1/2

oY

Utilizar el cargador Gnicamente en en-
tornos secos.

No tirar la bateria al fuego

No tirar la bateria al agua

Simbolos del manual de instrucciones

=3

Tiempo de carga con bateria
descargada

Volumen del depésito de agua
sucia

Tiempo de servicio con carga-
dor de baterias cargado

Tension de salida/corriente de
salida del cargador

Simbolos en funcién del tipo
de equipo

Tras cargar por completo la ba-
teria, los LED se encienden du-
rante 60 minutos y, a
continuacion, se apagan

Tension nominal de la bateria

Potencia nominal del equipo

Tipo de proteccion

Peso

Nivel de presion acustica
(EN 60704-2-1)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. P6ngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
flos de transporte.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
QKQ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrard informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

La bateria se ha testado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.
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En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado méas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro Yy fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Avisos de seguranca

Antes da primeira utilizagé@o do aparelho, leia estes avi-
sos de seguranga e o manual original. Proceda em con-
formidade. Conserve ambas as folhas para referéncia
ou utilizagéo futura.

e Antes do arranque, tenha em consideragéo o ma-
nual de instrugdes gréafico do seu aparelho e estes
avisos de seguranca.

Além das indicagdes que constam do manual de
instrucdes, € necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranca e as prescrigdes para a pre-
vencao de acidentes do legislador.

Mantenha a pelicula da embalagem afastada das
criangas, devido ao perigo de asfixia.

Niveis de perigo
A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A CUIDADO
e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos gerais

AN ATENCAO e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e Supervisione as criangas para garantir
que ndo brincam com o aparelho. e As criangas com,
pelo menos, 8 anos de idade devem apenas operar o
aparelho se forem aconselhadas pela pessoa respon-
sével pela sua seguranga, se forem devidamente su-
pervisionadas e se compreenderem os perigos dai
resultantes. e As criancas deve apenas realizar traba-
lhos de limpeza e manutengdo sob supervisdo. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO e Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as méos humidas. e Nunca toque nos

contactos ou linhas. e Nunca insira objectos conduto-
res, p. ex., chaves de parafusos ou semelhantes, na li-
gacéo fémea para carga do aparelho. e N&do exponha a
bateria ao sol directo intenso, calor ou fogo. e N&o di-
reccione o jacto de pulverizacéo directamente para con-
sumiveis que contenham componentes eléctricos,
como p. ex., o interior de fornos.

A ATENQAO e Carregar o aparelho apenas
com o carregador original fornecido ou com um carre-
gador autorizado pela KARCHER. e Substitua sempre
um carregador danificado com cabo de carga por uma
peca original. e N&o carregue baterias danificadas.
Substitua baterias danificadas por baterias autorizadas
pela KARCHER. N&o aplicavel a aparelhos com bateria inte-
grada e Utilize o carregador exclusivamente para carre-
gar baterias autorizadas. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob dgua corrente.

ADVERTENCIA « Perigo de curto-circuito. Ndo
guarde baterias juntamente com objectos de metal.
e Utilizar e guardar o carregador apenas em divisées
secas. e Perigo de descarga profunda: Nao guardar o
conjunto da bateria numa estacéo de carga.
Utilizagao
A PERIGO « Perigo de exploséo. N&o carregar
baterias (células primarias). ¢ N&o deite baterias para o
fogo ou lixo doméstico. e Evite o contacto com o liquido
gue verte de baterias com defeito. Em caso de contacto
com o liquido, enxague com agua e, em caso de con-
tacto com os olhos, consulte também um médico.

I ATENQAO e Perigo de ferimentos. N&o direc-

cione o jacto de pulverizacéo para os olhos.

AN CUIDADO e N3o utilize o aparelho se este ti-

ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas.

ADVERTENCIA e Nzo insira objectos na saida
de exaustdo. e Teste o pano de limpeza em microfibra
num local néo visivel, antes de utilizar o produto de lim-
peza de vidros em superficies sensiveis (de alto brilho).
e Guarde o aparelho sempre na vertical. e Guarde o
aparelho apenas em locais secos. e Desligue o apare-
Iho assim que for atingida a marcagdo MAX do dep6ésito
de agua suja e esvazie o referido deposito.

Utilizagcdo para os fins previstos

Utilize o aparelho em exclusivo na habitagao privada. O
aparelho com alimentag&o por bateria destina-se a lim-
peza de superficies himidas e lisas, tais como vidros,
espelhos ou azulejos. Observe os avisos de seguranca.
e Nunca utilize o aparelho para aspirar p6.

e O aparelho consegue aspirar até 200 ml de liquido
de superficies horizontais, p. ex., de um copo entor-
nado.

e Apenas utilize o aparelho em conjunto com os se-
guintes produtos de limpeza: CA20 R, CA30 R,
CA40 R, RM 503.

e Utilize o aparelho apenas com acessorios e pecas
sobressalentes autorizadas pela KARCHER.

Qualquer outra utilizagdo seré considerada nédo confor-

me com as normas. O fabricante n&o se responsabiliza

pelos danos daqui resultantes; este risco sera suporta-
do exclusivamente pelo utilizador.
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Simbolos no aparelho
(segundo tipo de aparelho)

Tipo de proteccao

Padrao

-C |PS01
_C

Carregar a bateria apenas com o carregador original
fornecido ou com um dos carregadores autorizados
pela KARCHER.

Advanced

BCW 1/2

oY

Utilizar o carregador apenas em divi-
sbes secas.

Na&o atirar a bateria para o fogo

Né&o atirar a bateria para a agua

Simbolos no manual de instrugdes

Tempo de carga de uma bateria
descarregada

Volume do depésito de agua
suja

Tempo de servigco com carrega-
mento da bateria completo

Tens&o de saida / corrente de
saida do carregador

=
|
] [s] Simbolos segundo tipo de
% aparelho
/ Depois de a bateria estar com-
7 pletamente carregada, os LED
acendem durante 60 minutos e

depois apagam

Tens&o nominal da bateria

Poténcia nominal do aparelho

ﬁ Peso

Nivel acustico (EN 60704-2-1)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esté indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Proteccéo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMpoNnentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sdo necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricdes em
matéria de transporte.

Em cada pais séo vélidas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

AcessOrios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessdrios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Sikkerhedshenvisninger

Lees disse sikkerhedshenvisninger og den originale
driftsvejledning, inden maskinen tages i brug farste
gang. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar de
to heefter til senere brug eller til senere ejere.
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e Lees den grafiske brugsanvisning til apparatet og
disse sikkerhedshenvisninger, inden apparatet ta-
ges i brug.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Emballagefolie skal holdes uden for bgrns raekke-
vidde pga. kveelningsfare.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorlige
kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
materielle skader.

Generelle henvisninger
AN ADVARSEL e Maskinen mé kun anvendes af

personer, hvis fysiske, sensoriske eller &ndelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. e Bgrn skal veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med maskinen. e Bgrn fra og med
min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis de er blevet op-
leert i brugen af maskinens af en person med ansvar for
deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og
de har forstaet de deraf resulterende farer. e Bgrn ma
kun udfare rengering og brugervedligeholdelse under
opsyn. e Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Fare for elektrisk stad

A\ FARE e Ror aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige heender. e Bergr aldrig stikben eller lednin-
ger. o Stik aldrig ledende genstande, f.eks. skruetreek-
kere eller lignende, ind i ladestikket pa maskinen.

o Udseet ikke batteriet for direkte sollys, varme eller ild.
o Sprajtestralen ma ikke rettes direkte mod komponen-
ter, som indeholder elektriske dele, som f.eks den ind-
vendige del af ovne.

AN ADVARSEL e Maskinen mé kun oplades
med vedlagte originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KARCHER. e Udskift omgéende en beska-
diget oplader inkl. ladekabel med originale dele. e Op-
lad aldrig batteripakker, hvis disse er beskadigede.
Udskift beskadigede batteripakker med batteripakker,
der er godkendt af KARCHER. Geelder ikke for maskiner
med et fastmonteret batteri. @ Brug kun opladeren til oplad-
ning af godkendte batteripakker. @ Maskinen indeholder
elektriske komponenter; renggar ikke maskinen under
rindende vand.

BEMAERK e Fare for kortslutning. Opbevar ikke
batteripakker sammen med metalgenstande.  Anvend
og opbevar kun opladeren i tarre rum. e Fare for fuldaf-
ladning Opbevar ikke batteripakken i en ladestation.

Betjening

A FARE » Eksplosionsfare. Batterierne (primeer-
celler) ma ikke oplades. e Batteripakker ma ikke smides
pé balet eller i husholdningsaffaldet. ¢ Undgé kontakt
med vaeske, som Igber ud af defekte batterier. Skyl om-
géende vaesken af med vand ved hudkontakt, og kon-
takt endvidere leegen, hvis vaesken har veeret i kontakt
med gjnene.

AN ADVARSEL e Risiko for tilskadekomst. Ret

ikke sprgijtestrdlen mod gjnene.

AN FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er uteet.

BEMAERK e Der m&ikke placeres genstande i ven-
tilationsabningen. e Afprgv mikrofiber-viskebetraekket
pa et ikke-synligt sted, inden vinduesrenseren anven-
des pa sarte (hgjglanspolerede) overflader. @ Opbevar
kun maskinen stdende. e Opbevar kun maskinen i tarre
rum. e Sluk maskinen, sd snart MAX-markeringen pa
snavsevandstanken er néet, og tam snavsevandstan-
ken.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Dette apparat ma& kun anvendes til privat brug. Den bat-
teridrevne maskine er beregnet til rengering af fugtige,
glatte overflader sdsom vinduer, spejle eller fliser. Over-
hold sikkerhedshenvisningerne.
e Maskinen mé aldrig anvendes til opsugning af stgv.
e Apparatet kan opsuge op til 200 ml veeske fra vand-
rette overflader, f.eks. fra et veeltet drikkeglas.
e Anvend ikke apparatet i forbindelse med falgende
renggringsmidler: CA20 R, CA30 R, CA40R,
RM 503.
e Brug kun maskinen med tilbehgar og reservedele,
der er godkendt af KARCHER.
Enhver anvendelse, der gar herudover, geelder som ik-
ke-bestemmelsesmaessig. Producenten er ikke ansvar-
lig for skader, der matte opsta som felge heraf; risikoen
er alene brugerens.

Symboler

Symboler p& maskinen
(alt efter apparattype)

-C [Ps01]

Standard

Advanced

g1

—C |Bcw 112

Batteriet ma kun oplades med vedlagte originale lade-
aggregat eller ladeaggregater, der er godkendt af KAR-

2
®

Anvend kun ladeaggregatet i tgrre rum.

Smid ikke batteriet i ild

Dansk 15



Smid ikke batteriet i vand

Symboler i driftsvejledningen

Opladningstid ved tomt batteri

Volumen spildevandstank

Driftstid ved fuldt opladet batteri

Udgangsspaending/udgangs-
strem ladeaggregat

i
'] [s] Symboler alt efter apparatty-
7 e
7 Nar batteriet er ladet helt op, ly-
7 | ser LED'erne i 60 minutter,
hvorefter de slukker

Nominel spaending batteri

V=]

Li-lon

Nominel effekt maskine
nom

Kapslingsklasse

Veegt

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

]

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-
%@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, s&som batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse

kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, m& ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Batteriet er afprgvet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og méa transporteres/sendes.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Sikkerhetsanvisninger

Les disse sikkerhetsinstruksene og oversettelsen av
den originale bruksanvisningen far apparatet tas i bruk
farste gang. Fglg anvisningene. Oppbevar begge hefte-
ne til senere bruk eller for annen eier.

e Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og
disse sikkerhetsinstruksene fgr apparatet tas i bruk.
1 tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen m&
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

Hold emballasjefolien utilgjengelig for barn, fare for
kvelning.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fg-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dgd.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.

Generelle merknader

AN ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel p&
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. e Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet. e Barn over 8 ar kan bruke
apparatet dersom de har fatt oppleering i dette av en
person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom de
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er under tilsyn og har forstétt farene ved apparatet.

e Barn ma alltid veere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. @ Barn skal ikke leke med
apparatet.

Fare for elektrisk stgt

A FARE o Ta aldrii stgpselet eller stikkontakten
med vate hender. e Ta aldri pa kontakter eller ledninger.
o Stikk aldri ledende gjenstander som f.eks. skrutrekke-
re eller lignende inn i ladekontakten pa apparatet. e Det
oppladbare batteriet skal ikke utsettes for sterk sol, var-
me eller &pen ild. e Ikke rett vannstrélen direkte pa
driftsmidler som inneholder elektriske komponenter,
som f.eks. innsiden av ovner.

AN ADVARSEL » Apparatet skal kun lades med
vedlagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e En skadet lader med ladekabel skal om-
gdende skiftes ut med en original del. e Skadde batte-
ripakker skal ikke lades. Skadde batteripakker skal
skiftes ut med batteripakker godkjent av KARCHER.
Gjelder ikke for apparater med fast montert batteri ® Ladeap-
paratet skal kun brukes til lading av godkjente batteri-
pakker. ® Apparatet inneholder elektriske komponenter
og skal ikke rengjgres under rennende vann.

OBS e Fare for kortslutning. Batteripakker skal ikke
oppbevares sammen med gjenstander av metall. e Bat-
teriladeren skal brukes og oppbevares kun i tarre rom.
e Fare for total utladning: Ikke oppbevar batteripakker i
en ladestasjon.

Betjening

A FARE . Eksplosjonsfare. Ikke lad opp vanlige
batterier (primeerceller). e Ikke kast batteripakker pa
apenild eller i husholdningsavfall. ¢ Unng& kontakt med
veeske som kommer ut av defekte batterier. Ved kontakt
skal veesken omgéende skylles av med vann. Kontakt
lege hvis vaesken har kommet i kontakt med gynene.

AN ADVARSEL e Fare for personskader. Ikke

rett vannstralen mot gynene.

AN FORSIKTIG e Ikke bruk apparatet dersom

det har falt ned, har synlige skader eller er utett.

OBS e Ikke stikk gjenstander inn i utluftingsépningen.
e Test mikrofibermoppen pé et sted som ikke er synlig
fer du bruker vindusvaskeren pa gmfintlige (hgyglans)
overflater. @ Apparatet skal bare lagres staende. e Ap-
paratet skal bare lagres i tarre rom. o Sla av apparatet
s& snart MAX-merket i bruktvannstanken er nadd og
tem bruktvannstanken.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet skal kun brukes til private formal. Det
batteridrevne apparatet skal brukes til rengjgring av fuk-
tige, glatte overflater som vindu, speil eller fliser. Falg
sikkerhetsanvisningene.

e Apparatet skal aldri brukes til & suge opp stav.

e Apparatet kan suge opp opptil 200 ml veeske fra ho-
risontale overflater, f.eks. fra et vannglass som har
veltet.

e Bruk apparatet kun i forbindelse med fglgende ren-
gjeringsmidler: CA20 R, CA30 R, CA40 R,

RM 503.

e Apparatet ma bare brukes med tilbehgr og reserve-
deler som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trdd med hensik-

ten med apparatet. Produsenten fraskriver seg ansvar

for skader som skyldes slik bruk - denne risikoen hviler
pa brukeren alene.

Symboler

Symboler pa apparatet
(avhengig av apparattype)

-C [Ps01]
_C

Batteriet skal kun lades med vedlagte originallader eller
en annen lader godkjent av KARCHER.

Standard

Avansert

BCW 1/2

g1

Batteriladeren skal kun brukes i tarre
rom.

Batteriet skal ikke kastes pa apen ild

Batteriet skal ikke kastes i vann

@ @[>

Symboler i bruksanvisningen

Ladetid ved tomt batteri

Volum bruktvannstank

A S

Driftstid ved fullt ladet batteri

Utgangsspenning / utgangs-
stram lader

Symboler avhengig av appa-
rattype

Etter at batteriet er helt oppla-
det, lyser LED-ene videre i

60 minutter for de slukkes

Nominell spenning batteri

Nominell effekt apparat

Norsk 17



Kapslingsgrad

ﬁ Vekt

Lydtrykkniva (EN 60704-2-1)

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p& emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett n&r du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig méte.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil p& apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Sakerhetsinformation

Lé&s igenom den hér sékerhetsinformationen och origi-
nalbruksanvisningen innan du anvander maskinen for

forsta gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena
for senare bruk eller for nésta agare.

e Las bruksanvisningen och sakerhetsinformationen

till enheten innan du anvéander den.

Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

Hall forpackningsfolien borta frén barn, da det fore-
ligger risk fér kvavning.

-

Risknivaer

A FARA

e VVarnar om en omedelbart 6verhangande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

&N VARNING

e VVarnar om en mojligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET
e VVarnar om en mojligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman information
AN VARNING e Personer med nedsatta fysiska,

sensoriska eller mentala formagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvanda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar for deras saker-
het om hur maskinen anvéands pé ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
vandningen av maskinen. e Hall uppsikt éver barn for
att vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Barn
6ver minst 8 ar far anvanda maskinen om en person
som ansvarar for deras sékerhet haller dem under or-
dentlig uppsikt, instruerar dem i hur maskinen anvands
och forklarar vilka risker som ar férknippade med an-
vandningen av maskinen. e Barn far rengéra och under-
hélla maskinen om de halls under uppsikt. e Barn far
inte leka med den h&ar maskinen.

Risk for elektriska stotar

A FARA o Ta aldrig tag i natkontakten eller elutta-
get med fuktiga hander. e Ror aldrig vid kontakter eller
ledningar. e Anslut aldrig ledande foremal, t.ex. skruv-
dragare eller liknande, i maskinens laddningsuttag.

e Utsétt inte det uppladdningsbara batteriet for starkt
solsken, varme eller eld. e Rikta inte sprejstralen direkt
mot driftmedel som innehéller elektriska komponenter,
som tex insidan av ugnar.

AN VARNING e Maskinen far endast laddas med
medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kants av KARCHER. e Om laddaren &r skadad maste
den bytas ut tillsammans med laddkabeln mot en ny ori-
ginaldel. e Ladda inte batteripaket om de ar skadade.
Skadade batteripaket maste bytas ut mot nya som &r
godkénda av KARCHER. Galler inte for apparater med fast
monterat batteri ® Laddaren far endast anvandas till att
ladda godkanda batteripaket.  Maskinen innehaller
elektriska komponenter och far aldrig rengéras under
rinnande vatten.

OBSERVERA « Kortslutningsrisk. Forvara inte
batteripaketen tillsammans med metallféremal. e Lad-
daren far endast anvandas och férvaras i torra utrym-
men. e Fara vid djupurladdning: Forvara inte
batteripaket i en laddningsstation.

Mandévrering

A FARA « Explosionsrisk. Ladda inte engangsbat-
terier (primarbatterier). e Kasta inte batteripaket i eld el-
ler hushallssopor. e Undvik kontakt med vétska som
kommer ur defekta batterier. Spola bort vatskan ome-
delbart med vatten och kontakta lakare ifall vatskan
kommit i kontakt med 6gonen.
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AN VARNING e skaderisk. Rikta inte sprejstralen
mot 6gonen.

A FORSIKTIGHET e Anvand inte maskinen

om den just har fallit ned, har synliga skador eller ar
otat.

OBSERVERA e Fér inte nagra féremal i ventila-
tionsoppningarna. e Testa mikrofiberéverdraget pa ett
ej synligt stalle innan du anvander fonsterrengéraren pa
kansliga (glansande) ytor. ® Forvara alltid maskinen
stdende uppratt. e Férvara endast maskinen i torra ut-
rymmen. e Sténg av maskinen sd snart som smutsvat-
tentankens MAX-markering har natts och tom
smutsvattentanken.

Andamalsenlig anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Den batteridrivna maskinen ar avsedd for rengdring av
fuktiga, slata ytor som fonster, speglar eller kakel. Beak-
ta sakerhetsinformationen.

e Anvand aldrig maskinen for att suga upp damm.

e Maskinen kan suga upp s& mycket som 200 ml véts-
ka fran horisontella ytor, t.ex. frdn ett omkullvalt
dricksglas.

Anvand denna maskin endast tillsammans med fol-
jande rengéringsmedel: CA20 R, CA30 R,

CA40 R, RM 503.

Anvand denna maskin endast tillsammans med till-
behér och reservdelar som har godkénts av KAR-
CHER.

All annan anvandning betraktas som ej foreskriftsmas-
sig. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats
av sddan anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Symboler

Symboler pa maskinen
(beroende p& maskintyp)

—C |PS01
_C

Batteriet far endast laddas med medféljande original-
laddare eller en laddare som godkénts av KARCHER.

Standard

Advanced

BCW 1/2

oY

Laddaren ska bara anvandas inomhus.

Kasta inte batteriet i eld

Kasta inte batteriet i vatten

@& >

Symboler i bruksanvisningen

Laddtid vid tomt batteri

@ Volym smutsvattentank

Drifttid med full batteriladdning

Utgangsspanning/utgangs-

E strom laddare
>

Symboler beroende p& ma-
skintyp

Nar batteriet har laddats helt ly-
ser lysdioderna i 60 minuter och
slocknar sedan

Markspéanning batteri

Markeffekt maskin

Kapslingsklass

Vikt

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad p& forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Miljoskydd
Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

%@ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehéaller

ofta vardefulla &tervinningsbara material och
=mm kOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for ménniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om &mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH
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Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

I respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa en-
heten repareras utan kostnad inom garantitiden, under
férutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du vanda dig
med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste, auktoriserad
kundtjéanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehor och originalreservdelar,
s& att en saker och stérningsfri drift av maskinen &r ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaisté kayttéa nama turvalli-
suusohjeet ja alkuperainen kayttéohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd molemmat ohjeet myohempéaa kayt-
toa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Lue ennen kayttdonottoa oman laitteesi graafinen
kayttdohje ja nama turvallisuusohjeet.
Kéayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

Pida pakkauskalvot pois lasten ulottuvilta, silla ne
aiheuttavat tukehtumisvaaran.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus valittdmaésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,

joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleisia ohjeita

AN VAROITUS . Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kayttaa
tata laitetta vain siiné tapauksessa, etté he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon toimesta laitteen
turvalliseen kayttamiseen ja ovat ymmartaneet sen
kayttoon liittyvat vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, etté he eivat leiki laitteella. e Vahintdén 8-vuotiaat
lapset saavat kayttaa laitetta, jos heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild on antanut heille opastuksen lait-
teen kayttdmiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan
alaisia ja ovat ymmarténeet kaytosté aiheutuvat vaarat.
e Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa

vain valvonnan alaisina. e Lapset eivéat saa leikkia lait-
teella.

Sahkoiskun vaara

A VAARA e« Ala koskaan tartu marin késin verk-
kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Al4 koskaan koske-
ta koskettimia tai johtoja. e Ala koskaan tyénné laitteen
latausliitantaén virtaa johtavia esineité kuten esim. ruu-
vimeisseli tai vastaavaa. e Al4 altista akkua voimak-
kaalle auringonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle. e Ala
suuntaa sumusuihkua suoraan kayttolaitteisiin, joissa
on sahkoisia rakenneosia, kuten esim. sahkéuunien si-
satiloihin.

AN VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperaisella laturilla tai jollakin KARCHERIn hy-
véksymalla laturilla. e Vaihda vaurioitunut laturi ja
latauskaapeli valittdmasti uuteen alkuperaisosaan.

o Al4 lataa vaurioituneita akkupaketteja. Vaihda vaurioi-
tuneet akkupaketit KARCHERIn hyvaksymiin akkupa-
ketteihin. Ei koske laitteita, joissa on kiinteésti asennettu akku
o Kayta laturia vain hyvéksyttyjen akkupakettien lataa-
miseen. e Laitteessa on sahkaisia rakenneosia, eika si-
ta saa puhdistaa juoksevalla vedella.

HUOMIO e oikosulun vaara. Ala sailyté akkupaket-
teja yhdesséa metalliesineiden kanssa. e Kayta laturia ja
sailyta sita vain kuivissa tiloissa. ® Syvapurkautumisen
vaara: Ala sailyta akkupaketteja latausasemassa.

Kaytto

A VAARA « Rajahdysvaara. Ala lataa paristoja
(ei-ladattavia paristoja). @ Al heita akkupaketteja tu-
leen tai kotitalousjétteisiin. e Valt& kosketusta viallisista
akuista vuotavaan nesteeseen. Huuhtele neste koske-
tuksen jalkeen heti vedella ja ota yhteytta laakariin, jos
nestetta on joutunut silmiin.

AN VAROITUS e Loukkaantumisvaara. Ala suun-

taa sumusuihkua silmia kohti.

AN VARO e Ala kayta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvasti vaurioitunut tai epatiivis.

HUOMIO e Als vie mitéan esineita poistoilma-auk-
koihin sisdan. e Testaa mikrokuitupaallys jostain huo-
maamattomasta paikasta, ennen kuin kaytat
ikkunanpesuainetta herkille (kiiltaville) pinnoille. e Saily-
ta laitetta vain pystyasennossa. e Sailyté laitetta vain
kuivissa tiloissa. e Kytke laite pois paalta heti, kun lika-
vesisailion MAX-merkinta on saavutettu, ja tyhjenna li-
kavesisailio.

Maaraystenmukainen kayttod

Kayta tata laitetta vain yksityisessa kotitaloudessa. Ta-
ma akkukayttoinen laite on tarkoitettu kosteiden sileiden
pintojen kuten ikkunoiden, peilien tai kaakeleiden puh-
distamiseen. Noudata turvallisuusohjeita.

e Al koskaan kayta laitetta polyn imuroimiseen.

e Laitteella voi imuroida enintd&n 200 ml nestettéd vaa-
kasuorilta pinnoilta, kuten esim. kaatuneen juomala-
sin sisaltda.

e Kayta laitetta vain yhdessa seuraavien puhdistusai-
neiden kanssa: CA20 R, CA30 R, CA40R,

RM 503.

o Kayta tata laitetta vain KARCHERIN hyvaksymien li-
savarusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tasta poikkeava kéaytto katsotaan maaraysten-

vastaiseksi kaytoksi. Siitd aiheutuvista vaurioista ei val-

mistaja vastaa; vastuu on yksinomaan kayttajan.
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Symbolit

Laitteessa olevat symbolit
(laitetyypisté riippuen)

ﬁ Paino

Standard

-C |PS01
_C

Lataa akku vain mukana toimitetulla alkuperaisella la-
turilla tai jollakin KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.

Advanced

BCW 1/2

oY

Kéyta laturia vain kuivissa tiloissa.

Ala heita akkua tuleen

Ala heita akkua veteen

Symbolit kayttoohjeessa

Latausaika akun ollessa tyhja

L @G >

Likavesisailion tilavuus

Kayttdaika taydella akkulatauk-
sella

Laturin laht6jannite/lahtovirta

;H /e
4] [s] Symbolit laitetyypista riippu-
/ en
// Kun akku on taysin ladattu, LE-
7 Dit palavat viela 60 minuutin

ajan ja sammuvat sitten

Akun nimellisjannite

V=]

Li-lon

Laitteen nimellisteho
nom

Kotelointiluokka

Aanenpainetaso (EN 60704-2-
1)

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasté jalleenmyyijalle.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierréatettavia. Havita
A pakkaukset ymparistoystavallisesti.
S&hko- ja elektroniikkalaitteet siséltavéat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ama rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittéda tavallisena talousjat-
teend.

Sisaltdaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista |0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Kuljetus

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisavarusteet ja varaosat

Kéayté vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
tdmaén kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Ytodeigeig aoc@aAeiag

Mpiv a1 TNV TTPWTN XPAOT Tou epyaAeiou, diaBAoTe Tig
TTaPOUOEG UTTODEIEEIS A0@aAEiag Kal TO TTPWTOTUTIO
€YXEIPI®IO 0BNYILV XProng. EpapudleTe auTég Tig
odnyieg. PUAGETE kal Ta dUO TEUXN VIO HETAYEVEDTEPN
XPAON A yIa TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e [piv amo Tnv évapgn xprong, AaBete utréyn Tig
€IKOVOYPaAPNUEVEG 0BNYiEG XPAONG TNG CUCKEUNG
0aG Kal TIG TTapoUCEG UTTODEIGEIG AOPAAEIDG.

EkT6G a1 TIg UTTOdEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPAONG
TIPETTEl VA TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
Kavoviopoug ac@aAeiag Kal TTpOANYNG aTUXNUATWY.
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o  DUAGOOETE TIG HEPPPAVEG CUOKEUOTIOG HOKPIG OTTO
TaidId, 8I6TI UTTAPXEI KivOuvog ao@uéiag.

AiaBaBpioeig KivEUvwyv

A KINAYNOZ

® Yodeién Gueaou Kivouvou, o o1roiog 0dnyei o€
oofapoug Tpauuariopous 1 Bavaro.

A\ MPOEIAOINOIHXH

® Yr6oeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnyrjoel o oofapouls Tpauuanouous
6dvaro.

AN TTIPOXOXH

® Ymodeién mbavwg emikivduvng karaoraong, n omoia
umopei va odnynoel o€ eEAaQpeic Tpaupanouougs.

NMPOZOXH

o Yr6oeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va 0dnynaoel o€ UAIKES {nieg.

levikég utrodEiEIg

A\ TMPOEIAOINOIHZH e Aropa us
TTEPIOPIOIIEVES OWUATIKES, AIOBNTNPIAKES 1} VONTIKES
IKQVOTNTES ) XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T) CUOKEUN [IOVO IE
emiBAewn i av Toug éxel €nynBei amrd arouo umretBuvo
yia TNV ao@dAeid Toug n aoceaAng xprnaon 1g OUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvoUvoug TToU UITopouV va
mpokUwouv amé autriv. e EmBAémere Ta maidid, worte
va giote BéBaior 611 dev Taifouv pe TN ouokeun. o [Naidid
arro TNV NAIKia Twv 8 ETwWV ETTITPETTETAI va AEITOUPYOUV TN
OUOKeun pévo eav kaBodnyouvrai Kard Tn xpHRon g
arré Grouo utreUBUVO yia TNV aopdaAsid Tous f
emBAEémovral kai utTé Tov 6p0 OTI KATAVOOUV TOUS
KIvEUVvOUS TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOoUV arré autrv. e O
KaBapioudg Kai N ouvinpnon xpRoTn emMTpETeTal va
mpayuarorroiovral aré maidid uévo uto emiBAsyn.

o Ta maidIG Sev EMITPETETAI va TTAI{OUV UE TN CUCKEUN.

Kivduvog nAektporrAngiag
A KINAYNOZ « Mnv akouurtrare moré e uypd

XEépia 10 QIS peUuaTog oUTE TNV TTPida peuuarog. e Mnv
AKOUUTTATE TTOTE ETTAQES 1 KaAwdia. @ Mnyv Torrobereire
TOTé aywyiua avrikeiueva, 1m.x. karoafidia rj mapduoia,
TNV UtTod0X 1 YOPTIOTH TNG CUOKEUNS. ® Mnv ekOETETE
v emavagopni{ouevn umarapia o€ évrovn nAilakn
akTtivoBoAia, Ospudtnra i pwrid. e Mnv kareuBuvere 1
PITTH WekaouoU ammeubeiag o€ péoa Asitoupyiag Ta omoia
TEPIEXOUV NAEKTPIKG OOUIKG £€apThuara, T.x. OToV
EOWTEPIKO XWPO TwWV POUpVWY.

AN TIPOEIAOIOIHEZH « Poprilere TN OUOKEUN
UOVO LE TOV OUVOSEUTIKO YVHOIO QOPTICTH 1} UE QOPTIOTH
eykekpipévo armé Tnv KARCHER. e AvrikaBioTdare
auéowg ToV TUXOV xaAaouévo @oprioTh padi ue To
KaAwdio QopTIoTh xPNoIuoTToIVTaS YVioIa
avraAAakTikG. e Mnv @oprilete xaAaouéva makéra
ETavaQopTIfOUEVWY UTTaTaplwy. AvTiKaBioTare Ta
XaAaouéva TakéTa emavagopTIfOUEVWY UTTATAPIWY UE
TTAKETA ETAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPIWY EYKEKPIUEVA
amé tnv KARCHER. Aev 10xUe! yia OUOKEUES e (N
agaipoluevn emavapopi{6uevn prrarapia © XpnoilOTTOIEITE
TN OUOKEUN UOVO YIa T1 POPTION EYKEKPIUEVWY TTAKETWYV
ETaVaQOPTIONEVWY UTTATAPIWY. ® H OUOKEUN TTEPIEXE!
NAEKTPIKG SoUIKG e€apThuara, unv TNV Kabapidere KATw
arréd TPEXOUEVO VEPOD.

TTPOZOXH e Kivsuvoc BpayukukAduarog. Mnv
QATTOONKEUETE TA TTAKETA ETTAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPILV
padi e petaAAika avrikeiueva. @ Xpnaoiuoroieire kai

armroOnKeUETE TOV QOPTIOTH POVO O ENPOUS XWPOUS.
o Kivduvog BaBids ekpopriaons: Mnv amoOnkeUeTe Ti¢
ouarolyies o oTabuous eopTIong.

XeipIopog
A KINAYNOZ « Kivduvog ékpnéng. Mnv

@opTiCeTe uTTaTapPicS (IMpwroyevr oToixeia umarapiag).

o Mnv meTare 1a makéTa ETavapopTI{ONEVWY UTTATAPILYV
oTn QWTIA 1 Ta OIKIGKG arroppiuuara. e ATTOQeUyETE TNV
ETTAQN UE UyPA TToU Exouv OIapPEUTE! aTTo
EAQTTWATIKES ETTAVAPOPTICOUEVES UTTaTapies. Eav
£pBete g€ eTagn ue 10 uypPo, EETAUVETE auéowgs TNV
TEPIOXN) LE VEPO Kal, O€ TTEPITITWON ETAPNAS LE Ta UATId,
ouuBouAeureite emmimmAéov évav 1aTpo.

AN\ TTPOEIAOIOIHZH e« Kivsuvog
Tpaupariopou. Mnv kareuBuvere T pITTH Wekaouou
P0G Ta UATIa.

AN [TIPOZOXH « Mnv xpnoiuorroigite Tn ouoKeun,
EQV VWPITEPQ EXEI TTETEI, YEPEI EUPAVEIS JNUIES I
TapouTIAdel SIaPPOES.

MPOXOXH . Mnv gloayete avrikeiueva oTo avoryua
eéayduevou aépa. e EAEyEre To mavi ue pikpoives oe
Karoia un oparr) 6éon mPOToU XPNOIUOTTOINCETE TOV
1{auokaBapioTr o€ euaiobnTes emaveies (Ue uwnAn
yuaAdda). e ATroBnkeUETe T OUOKEUR IOVO O€
KaTakopu@n Oéon. e ATTOONKeUETE T OUOKEUN IOVO O
énpoug xwpoug. ® MOAic n ordBun aro delauevr
akabaprou vepoU @raoel ato anuadl MAX
QATTEVEPYOTTOINTTE TI) CUCKEUN KQl EKKEVWOTE TN
deéauevn.

Evdedeiyuévn xpnon

XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN OTTOKAEIOTIKG yia TNV
10IWTIKA oag KaToikia. H eTavagopTi{dueVn OUOKEUR
TIpoopideTal yia Tov KaBapioud uypwv, Agiwv
ETTIPAVEIWY, OTTWG T¢AIa, KaBPETTEG 1 TTAOKAKIAL.
Tnpeite TIG UTTOSEIEEIG aTPaAeiag.

e Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE T CUCKEUR YyIa TNV
aTroppPOPNOn oKOVNG.

e H ouokeur PTropei va atroppoproel wg 200 mi
UypwV atré opIfOVTIEG ETTIPAVEIEG, TT.X. UYPd aTTd
TIOTAPIA TTOU £€XOUV TTECEL.

o  XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR JOVO 0€ OUVOUAOHO ME
Ta ak6AouBa TTpoidvTa kabapiopou: CA 20 R,
CA30R, CA40 R, RM 503.

o  XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN PHOVO PE EYKEKPIMEVA
amé v KARCHER TrapeAKOUEVA KAl OVIOAAGKTIKG.

OTroladrToTe dIaQoPETIKA Xprion dev Bewpeital

evdedelypévn xpron. MNa ¢nuieg Tou TTPOKUTITOUV KATA

TTapdBacn auThg, O KATAOKEUOOTAG OEV QEPEI EUBUVN.

O xpNnoTng avaiapBaver TTAPWG ToV GXETIKO KivOuvo.

ZU0uBoAa

ZUpBOAQ eETTAVW OTN CUCKEUN
(Avahoya Pe Tov TUTTO CUOKEUNG)

-C [Ps01]
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DoprTifeTe TNV ETTAVAPOPTICOUEVN PTTATAPIA HOVO PE TOV
TTAPEXOUEVO YVATIO POPTIOTA ) HE QOPTICTA
eykekpipévo amd v KARCHER.

XpNOIYOTIOIEITE TOV POPTIOTH HOVO OF
&npoug XWPoUg.

Mnv TreTdTe TNV eTTAvVa@opTICOPEVN
uTTaTapia otn ewTId

Mnv TreTdTe TV eTTava@opTI(dpEVn
JTTaTapia oTo VEPO

20uBoAa oTo gyxelpidlo xpRong

Xpbdvog eopTIoNnG yia adeia
yTarapia

'Oykog de€apevig akdbapTou
vepou

AidoTnua Asitoupyiag pe
TEAEIWG YEPATN pTTaTOPIC

Taon €§6dou / Pelpa e§6dou
PopTIOTAH
'] [s] ZUuBoAa avaAoya pe Tov
1 TUTIO TNG CUOKEUNG
///' MOAig n utratapia opTIoTE
/ 4 TARPWG, ol Auxvieg LED

avaBouv yia 60 AeTrTd Kal oTn
oguvéxela offivouv

OvopaoTikr Tédon pTrartapiog

V=]

Li-lon

OvopagoTIKA I0XUG CUCKEUNG

Babpoég mpoaTaciag

Bapog

21d0un NXNTIKAG TTiEaNG
(EN 60704-2-1)

o [mt ™

Tirkce 2

MapadoTéog eEOTTAIOCHOG

O mapadoTéog EOTTAIONOG TNG GUOKEUNG ATTEIKOVICETAI
€TMAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmd
OUOKeUaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2 TTEPITITWON TTOU AEiTToUV TTapEAKOUEVA 1 £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAPOPL, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0OG.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

vy Ta UNIKG ouokeuaaiog ival avakuKAWaOIPA.
ATIOPPITITETE TIG CUOKEUADIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
opB6 TpdTIO.
O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOCIUG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, £GOPTAHATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG,
eTravapopTi{opeveg f Addia, Ta oTroia o€
TEPITTTWON AavBaouévng Xxpriong r ammoppiwng
utTopoUv va Béoouv o€ KivOuvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kal To epIBAAAov. QOoTO00, QUTG Ta CUCTATIKG €ival
aTmapaiTnTa yia TN owaoTA AeiIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO To OUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi ME T OIKIOKA OTTOPPIMpaTA.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE T CUCTATIKG
eivar d1a0éaipeg atn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

H eravagopTiféuevn pTratapia eival EAeypévn ocuppwva
ME TIG OXETIKEG TTPOBIAYPAPES Yia TN DBV TTpowenoN
KOl ETTPETTETAI N METAPOPE /ATTOCTOAN TNG.

EyyUnon

>¢& KGO XWpa Io0XUOUV o1 6poI eyyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaipeia SIAVOuARG Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeun oag eTmMdIopOWVOVTal aTTd
eUAG Xwpig Xxpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
e@pooov opeilovtal oe a@aApa UAIKOU 1 KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWON €yyunong ameubuvBeite oToV TTPOUNBEUTA
0ag ) To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNHEVO TUAN
€CUTTNPETNONG TTEAATWV, TTPOCKOMI(OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AyopdG.

(yia dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiIow o€Aida)

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVIOIO
avTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avtaAAakTikéG Ba Bpeite 0T dielBuvon
www.kaercher.com.

Guvenlik bilgileri

Cihazini ilk defa kullanmadan 6nce bu giivenlik bilgileri-
ni ve orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere
saklayin.

e Cihazinizi isletime almadan 6nce grafik isletim kila-
vuzunu ve bu guvenlik bilgilerini dikkate alin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi giivenlik ve kaza 6nleme yénetme-
ligini dikkate almalisiniz.

Ambalaj folyolarini cocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir.

w



Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da élume neden olan
direkt bir tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yonelik uyari.

A TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yonelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yonelik uyari.

Genel uyarilar

AN UYARI e« Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler, yalnizca diizgiin sekilde gézetim altinda tutulmalar
ya da guvenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafindan ci-
hazin givenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. e Cihazla oynamamalarini saglamak igin cocuklar
g0zetim altinda tutulmalidir. ¢ En az 8 yag Uizeri gocuk-
lar, sadece giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldiklari veya denetim
altinda olduklari ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari
takdirde cihazi kullanabilir. ¢ Cocuklar, temizligi ve baki-
mi sadece gbzetim altinda yapabilir. ¢ Bu cihazla ¢o-
cuklarin oynamasi yasaktir.

Akim carpma tehlikesi

A TEHLIKE e Elleriniz 1slak veya nemliyken fisi
ve prizi kesinlikle tutmayin. e Kontaklara veya kablolara
kesinlikle dokunmayin. e Cihazin sarj prizine kesinlikle
tornavida gibi iletken cisimler sokmayin. e Akuyl guglu
glines 1s1n1, I1SI ve atege maruz birakmayin. e Firinlarin
ici gibi elektrikli yapi parcalari igeren igletme maddeleri-
ne dogru puskurtme yapmayin.

AN UYARI o Aklyi sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj cihazi veya KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin. e Hasarl bir kablolu sarj cihazi-
ni, en kisa surede bir orijinali ile degistirin. e Hasarl aku
paketlerini sarj etmeyin. Hasarli akii paketlerini, KARC-
HER tarafindan onaylanan aku paketleri ile degistirin.
Yerlesik akilye sahip cihazlar igin gecerli degildir ® Sarj cihazi-
ni, sadece izin verilen aki paketlerinin sarj edilmesi igin
kullanin. e Cihaz elektrikli yapi parcalar icermektedir,
cihazi akar su altinda yikamayin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Akii paketlerini me-
tal cisimler ile birlikte saklamayin. e Sarj cihazini sade-
ce kuru mekanlarda kullanin ve depolayin. e Derin
desar] tehlikesi: Aku paketi sarj istasyonunda sarj etme-
yin.

Kullanim

A TEHLIKE e Patlama tehlikesi. Pilleri sarj etme-
yin (birincil hiicreli). @ Aku paketlerini ates ya da ev ¢6-
pune atmayin. e Arizal akilerden gikan siviyla temasi

onleyin. Siviya temas edilmesi durumunda ilgili bolgeyi
su ile yikayin ve goze temas etmesi durumunda dokto-
runuza basvurun.

AN UYARI o Yaralanma tehlikesi. Piskiirtme tazyi-
kini gbzlere yoneltmeyin.

AN\ TEDBIR e Daha 6nceden yere dusmusse, go-
rulur sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin.

DIKKAT e Atik hava agzina higbir cisim sokmayin.
e Cam temizleyiciyi hassas (parlak) ylzeylere uygula-
madan énce, mikro fiber silme kilifini gériinmeyen bir
bolgede test edin. e Cihazi sadece dik konumda depo-
layin. e Cihazi sadece kuru ortamlarda depolayin. e
Kirli su deposu MAX igaretine kadar dolmussa cihazi
durdurun ve kirli su deposunu bosaltin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evinizde kullanin. Akiyle calisan bu ci-

haz, sadece pencere, ayna ya da fayans gibi nemli, kay-

gan yuzeylerin temizlenmesi igin tasarlanmistir.

Guvenlik uyarilarini dikkate alin.

e Cihazi kesinlikle toz ¢ektirmek igin kullanmayin.

e Cihaz, yatay ylzeylerde, drnegin devrilen bir bar-
daktan dokilen 200 ml'ye kadar siviyr emebilir.

e Cihazi yalnizca asagidaki temizlik maddeleri ile bir-
likte kullanin: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.

e Cihazi yalnizca KARCHER firmasinin izin verdigi
aksesuar ve yedek parcalarla kullanin.

Bunun digindaki her turlii kullanim, amacina uygun ol-

mayan kullanim olarak kabul edilir. Bu nedenle ortaya

¢ikan hasarlar igin Uretici hicbir sorumluluk Gstlenmez;

bu konudaki riski tek basina kullanici tstlenir.

Semboller

Cihazdaki simgeler
(Cihaz tipine bagli olarak)

-C [Ps01]
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Akuyi sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj aleti ve-
ya Kércher tarafindan onaylanmis sarj aleti ile sarj
edin.

Standart

Advanced (Ge-

BCW 1/2| |ismis)

g1

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Akllyli atege atmayin

Akllyl suya atmayin

0@ >

Kullanim kilavuzundaki simgeler

AkU bosken sarj suresi

Kirli su deposu hacmi
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Aku doluyken isletim suresi

Sarj aletinin cikis gerilimi / ¢gikis
akimi
] [v] Cihaz tipine bagli olarak sim-
1 geler
/ Aku tamamen sarj edildikten
/ sonra LED'ler 60 dakika daha

yanar ve ardindan soéner
AkUnun nominal voltaji

Cihazin nominal glicu

Koruma turi

Agirhk

Ses basing seviyesi
(EN 60704-2-1)

Teslimat ami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturdlebilir. Litfen
ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

ﬁ nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NlMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistirilmasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

AKkU, uluslararasi tagsimaya yonelik gecerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

Her ulkede yetkili distribitérumuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi icerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin givenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

YKazaHuA no TexHuke
6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM NCMONb30BaHWEM YCTPOCTBA
HeoBX0AMMO 03HAKOMUTLCA C AAaHHBIMU YKasaHUsIMU Mo
TexHuke 6e30MacHOCTN N OpUrMHAaNbHBIM
PYKOBOACTBOM MO dKcnnyataumu. [leicteoBaTb B
cooTBeTcTBUM C HUMKU. CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl Ans
AanbHenLwero Nonb3oBaHUs UNv Ans cneayoLlero
Bnagenbua.
e [lepen BBOAOM B 3KCMnyaTauuio obpatntb
BHUMaHWe Ha PUCYHKU B MHCTPYKLWK MO
aKcnyaTaLum yCTpoiicTBa, a Takke Ha AaHHble
yKasaHvsi no TexHuke GesonacHocTy.
Hapsigy ¢ ykasaHusimMu, cogepalummmcs B
VHCTPYKLMM MO 3KCMnyaTtauum, cobnopatb Takke
obLuve 3aKoHoAATESNbHbIE MOMOXEHNS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NPefoTBPaLLEeHNI0 HECHACTHbIX
cnyyaes.
YnakoBOYHYIO NMEHKY XpaHUTb B HELOCTYMHOM Ansi
AeTeil MecTe, CyLLECTBYeT ONacHOCTb yayLueHns!

CTeneHb ONacHoOCTHU

A OIMACHOCTb

® YkazaHue OmMHOCUMENIbHO HernocpedcmeeHHO
2posawell onacHocmu, komopasi npueodum K
MsKenbIM mpasemam usiu K CMepmu.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

® YkazaHue OmHOCUMETbHO 803MOXHOU
romeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, komopasi
MOXem rpueecmu K MsxesbiM mpasmam uiu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

® YKasaHue Ha MomeHUUasbHO OMacHylo cumyayuio,
Komopas MoXem npueecmu K rosly4eHuUro N1e2Kux
mpaem.

® YkazaHue omHOCUMETbHO 803MOXHOU
rnomeHyuarnbsHo ornacHol cumyayuu, komopasi
Moxem noerneyb 3a coboli MamepuarbHbil yuiepb.

O6wue ykasaHus

AN MMPEAYTIPEXXOEHUE o nuya ¢
02paHUYeHHbIMU (hU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU UMu
YMCMBEHHbLIMU CIOCOBHOCMSIMU, @ makKxe fiuya, He
obnadatowue HeobXx00UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucronb308ams yCmpoUcmeo mosbKo 8 Mom
cryqae, ecriu oHU Haxodsmcesi noo Hadnexawum
PUCMOMPOM UJITU MPOWIIU UHCMPYKMaX
KOMMemeHmHo20 fluya omHocumesnbsHo 6e3onacHo2o
ucnonb308aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarOmM
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803MOXHbIe pucku. e Credumb 3a mem, Ymobbl Oemu
He uepanu ¢ ycmpolicmeom. e [Jemsim cmapuwe
MUHUMYM 8 iem pa3peweHo nonb308ambCsi
ycmpoUlicmeom, eciiu OHU MPOUHCMPYKMUPOBaHb!
UYOM, omeeyarouM 3a ux 6e30nacHoCme, Unu
Haxodsmcsi N0d e2o cmpoaum nMPUCMOMPOM, a Makxe
MOHUMarM MomeHyuasnbHble pucku. e Jemsam
pa3speweHo Nposodums 04UCMKY U 06CyXusaHuUe
ycmpoticmea mosbKo nod npucmMompom. e He
paspewams 0emsim uspams ¢ ycmpolicmeom.

OnacHocTb nopaxeHunsa TOKOM

A OnACHOCTb o 3anpemeHo npukacamecsa

K wmercenbHoU 8USIKE U pO3EMKe MOKPbIMU pyKamu.
® 3anpelweHo npukacamsCsi K KOHmaxkmam unu
rnposodam. e 3anpeweHo 8ecmasisims
mokonposodsiuue npedmemsi, makue Kak omeepmxu
u m. ., 8 3apsidOHoe 2He300 ycmpolicmea. e He
rnodsepeamsb akKyMynsimop 8030elicmauto rnpsiMbix
COJIHEYHbIX lyYell, menna unu o2Hs. ® He Hanpaesnsams
cmpyto npsiMo Ha obopydosaHue, cooepxaujee
arekmpuyecKue KOMIMOHeHMbI, Harnpumep, Ha
8HymMpeHHUe rnosepxHocmu reyed.

AN MPELQYTNPEXOEHME e 3apsxams
ycmpolicmeo mosibKo € MOMOWbI0 OPUBUHAIIbHOZ0
3apsiOHo20 ycmpolicmeaa, 8Xxo05iue20 8 KOMIIeKkm
10cmMasKu unu pa3peweHHo20 K UCMOIb308aHUIK
komnaHuell KARCHER. e [TospexdeHHoe 3apsidHoe
ycmpoticmeo emecme c 3apsi0HbIM Kabernem
HEobX00UMO cpady e 3aMeHUMb opuauHanbHol
demarbio. ® He 3apsxamb nospexoeHHsIe
aKkKymynsimopHsble 6r1oku. MospexdeHHble
aKKyMyrsimopHble 6510KU 3aMeHsiMb
aKKyMynsimopHbIMU 6110KamMu, paspeweHHbIMU
komnaHuell KARCHER. He omHocumes K ycmpoiicmeam co
8cmpoeHHbIM akkymynsimopom @ 3apsiOHoe ycmpolcmeo
ucronb308ame MosibKo O71s1 3aPpsIOKU pas3peuweHHbIX
8U008 aKKyMyrsImopHbIX 6510Ko8. @ Yecmpolicmeo
umeem areKMpUYECKUE KOMIMOHEHMbI, MO3MOMY €20
Herb3s Mbimb 1100 MPOmMoYyHol 8000U.

BHMMAHME e OnacHocmb KOpPOMKo2o

3aMbiKkaHUsi. He xpaHums akkymynsimopHbie 6r1oku
smMecme ¢ Memarnnu4Yeckumu npedmemamu.

® /lcrionb3oeams U XxpaHUMb 3apsi0HOe ycmpoucmeo
MOJIbKO 8 CyXux rnomeuyeHusix. @ OnacHocms
211y60K020 paspsda: He XxpaHumb akKyMyIsimopHbIe
6110Ku 8 3apsiOHOl cmaHyuu.

YnpaBneHue

A OIMACHOCTb e« Onactocms a3pbiga. He
3apsixamb 6amapeu (nepsuydHble anemeHmsl). ® He
6pocamb akKymynsimopHble GII0KU 8 020Hb U He
8blbpacbieamb 8 OoMawHuli Mmycop. e M3bezams
KOHmMakma ¢ ebimekaiowjeli U3 noepex0eHHbIX
aKKymynssmopoe xudkocmeto. B criysae koHmakma
cpasy xe cMbimb xudkocmb 8000, a npu nornadaHuu
2n1asa oMnomHUMENbHO MPOKOHCYTbMUPO8amMbCS C
8payom.

AN TMPEQYNPEXOEHUE e onactiocms

mpaemuposaHusi. He Hanpaensimb cmpyro 6 enasa.

& OCTOPO)I(HO e He ucnonb3o8ameb

npu6op, ecnu oH paHee nadasn u umMmeem rpUsHaku
108pexXOeHUsT UNU He2epMemu4yHoCmu.

BHUMAHMUE e He scmasnsims npedmemsl 8

8eHmunAyuoHHoe omeepcmue. o [leped
ucrnonb308aHUeM CMeKI0o4uCmumerns Ha

yyscmeumeribHbIx (6r1ecmsauwux) no8epxHocmsx
Heobxo0uMOo MposepuUMb MOIT U3 MUKpoghubpb! 8
He3amemHoM Mecme. e Ycmpoticmeo criedyem
XpaHUmMb MOIbKO 8 8EPMUKaIbHOM MOIOXEHUU.

e Yecmpolicmeo criedyem xpaHumb MOJIbKO 8 CyXuX
nomeuweHusix. @ [Mpu docmuxeHuu ommemku MAX 8
bake Onisi 2psizHol 800bI HEMEOIEHHO OMKIIHHYUMb
ycmpolicmeo u ornopoxHUms 6ak 0551 2psi3HoU 800bI.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

YCTpOWCTBO NpeAHa3HaYeHo TomnbKO Ansi
MCMonb30BaHUs B JOMaLLHEM XO3SNCTBE.
AKKYMYNSITOPHOE YCTPOWCTBO NpeaHasHavyeHo Ans
OYUCTKM BNAXKHBIX IMagKix NOBEPXHOCTEN, TaKUX Kak
OKHa, 3epkana unu kadens. Heobxogumo cobniogate
yKasaHusi no TexHuke 6esonacHocTy.

e 3anpeLleHo ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO Ans c6opa
nbInn.

e YCTpoWCTBO MOXeET cobupatb Ao 200 M XUAKOCTH
C rOPU3OHTamNbHbIX MOBEPXHOCTEN, HAaNpumep 13
OMPOKMHYTOrO CTakaHa.

e lcnonb3oBaTb YCTPOWCTBO TOMLKO B COMETAHUU CO
cnepyowmmm moowmmn cpeacresamu: CA 20 R,
CA30R, CA40 R, RM 503.

e YCTpPOWCTBO CriefyeT NPMMEHSATb TOMNbKO C
NPUHAANEXHOCTAMU U 3anacHbIMW YacTaMK,
[OMyLEeHHbIMW AN UCNOSb30BaHUS KOMMaHuewn
KARCHER.

Tio6on apyroi BMA UCNONb30BaHUSA YCTPOMCTBA

CYMTAETCS UCMOMb30BAHMEM HE MO Ha3HaYEHUIO.

Mpoun3BoguTenb ycTporcTBa He HeceT

OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpep, NPUYMHEHHbIN BCrieacTeue

nogo6Horo ncnonb3oBaHus. Puck 3a nogobHoe

MCMonb3oBaHWe HECET UCKMIOYNTENBHO NOMb3oBaTeNb.

CuMBONbI Ha YCTPOMUCTBE
(B 3aBUCUMOCTY OT TMMa YCTPOWCTBA)
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3apsxaTb aKKyMynsTOp TOMbKO C MOMOLLbIO
OPUIMHaNBLHOTO 3aPSAHOMO YCTPOCTBA, BXOAALLErO B
KOMIMAEKT MOCTaBKM UK Pa3peLLEeHHOro K
MCMosb30BaHMIo komnaxmeit KARCHER.

Vcnonb3oBaTtb 3apsigHOE YyCTPOMCTBO
TONbKO B CYXWX MOMELLIEHUSAX.

He 6pocaTb akkymynsTop B OroHb

He 6pocatb akkymynsitop B Bogy

o @[>
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CumBoOnbI B PyKoBoOACTBe No 3Kcnnyataumm

Bpems 3apsiakv paspsikeHHOro
aKkymynsitopa

O6bem baka Ans rpsi3Ho BoAb!

Bpemsi paboTbl npy nonHowm
3apsiake akkymynsitopa

BrixogHoe HanpsikeHue/
BbIXOAHOW TOK 3apsiAHOTO

ycTponcTea

>
;H /e
==
[¥] [s] CumBOIbI B 3aBUCMMOCTH OT
y % TUna ycTponcTea

// Mocne nonHow 3apsigku
7/ aKKyMynsTopa cBeToAnoAb

CBETATCA B TedeHne 60 MUHYT,
nocrie 4ero racHyT

HoMuHanbHoe HanpsixeHne
akkymynstopa

V=]

Li-lon

HoMuHarnbHas MOWHOCTbL
nom yCTpoiicTBa

CTeneHb 3aWuThl

Macca

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBIEHMS
(EN 60704-2-1)

KomMmnnekT noctaBku

Komnnektauus yctpoiicTa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWI, NOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCNOPTUPOBKM, CriedyeT YBeJOMUTb TOProByHo
opraHv3auuio, NpofaBLLyio YCTPOCTBO.

3awumTa okpyxarouen cpeabl

£ry YnakoBo4YHble MaTepuarnsl noaaaloTest
%(9 BTOpPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunusunposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLei
cpeqpl.
OnekTpuyeckne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4acTo cofepxart LieHHble MaTepuansl,
mmmm  [PUrOAHBIE ANS BTOPUYHOW NepepaboTku, n

3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, Kak GaTapew,
aKKyMYISTOPbI UMW Macrio, KOTopble npu
HenpaBuIIbHOM 0BpaLLeHNN UK HeHaaexallen
yTUNM3aunm NPeACTaBnstoT NoTeHUManbHyo
ONacHOCTb AJ1s 300POBbS U 3Konorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMNOHEHTbI HEOBXOANMbI AN NPaBUIIbHON
paboTbl ycTponcTaa. YcTpoictea, 0603Ha4YeHHbIe 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLLeHo yTUIM3npoBaTe BMeCTe C
GbITOBLIMW OTXOAAMU.

YkasaHus no uirpeaunerHtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHon nHgpopmaummn ob
WHrpegneHTtax cM. www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupoBKa

AKKyMYnsiTOp NPOBEPEH B COOTBETCTBUM C
NpeanMcaHnsaMm No MexayHapoaHbIM NepeBo3kam 1
MOXET BbITb TPaHCMOPTUPOBaH/OTNPaBMEH.

B kaxpon cTpaHe OencTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME
YCMNOBUWS rapaHTUK, YCTaHOBINEHHbIE Hallen JoYepHen
c6bITOBOM KOMNaHuen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TeYEHWE rapaHTUIAHOTO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM b6ecnnatHo, ecrnu NpuymHa 3aknioyaeTcs B
nedekrax maTepuanos Unu NpomM3BoaCTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HUKHOBEHWSI MPETEH3UI B TEYEHNEe
rapaHTUMHOrO cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O
MOKyrKe B TOProBY0 OpraHM3aLuio, NpoaasLLyio
nsgenuve, unu B GrivxaiLuyio yNonHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBUCHOro obCnyxunBaHus.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

[ata usrotosneHus sawmdpoBaHa Ha
yKa3aHHOW 3aBofCKol Tabnuuke.

r‘Ipm 3TOM OTAernbHbIe LLI/Id)pr nmerT
crnegywuine 3Ha4eHus:

Mpumep: XX4125015

4 [leHb nsrotoBnexus (6yaHUN AeHb)
12 Hepens narotosnexHus

15 o nsrotosneHus

B faHHOM npuMepe yCTPOMCTBO C KOAOM
XX4125015 6bIno n3rotoBneHo B YeTsepr Ha 12
Hepene 2015 roga.

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie

yactu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpuUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy
ycTponcTaa.

[ina nony4erns nHgopmaummn o NPUHaANEeXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

Biztonsagi tanacsok

Akészulék elsé hasznalata elétt olvassa el ezeket a biz-

tonséagi utasitasokat és az eredeti hasznalati Gtmutatot.

Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét ta-

jékoztatot késébbi hasznalatra vagy a kdvetkezé tulaj-

donos szamara.

e Késziléke izembe helyezése elétt vegye figyelem-
be az abrakkal szemléltetett hasznalati Gtmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.

e Ahasznalati Gtmutatéban talalhaté utasitasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozé altalanos
biztonsagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

e Tartsa gyermekektdl tavol a csomagolast, mert fulla-
dasveszélyt jelent.
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Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kozvetlentl fenyegetd veszély jelzése, amely
sllyos sérllésekhez vagy haldlhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sérilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos utasitasok
A FIGYELMEZTETES e A csokkent szelle-

mi, fizikai és érzékeld képességgel rendelkez6 szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfeleld feltigyelet mellett
hasznalhatjak a készuléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukeért felelés személy ismertette velik a ké-
szUllék biztonsagos hasznélatat és tudataban vannak a
hasznalatb6l eredd veszélyeknek. e Feliigyelje a gye-
rekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készi-
Iékkel. o A gyermekek legalabb 8 éves kortél, megfeleld
feltigyelet mellett izemeltethetik a késziiléket, illetve
amennyiben egy, a biztonsagukért felel6s személy is-
mertette veluk a készulék hasznalatat és amennyiben
megértették a készllék hasznalatabol eredd veszélye-
ket. # Gyermekek csak feliigyelet mellet végezhetnek
tisztitast, illetve végezhetik el a hasznal6 altali karban-
tartast. @ A gyermekek ne jatszanak a készulékkel!

Aramiitésveszély

A VESZELY e Sohane fogja meg a halézati du-
g6t vagy az aljzatot nedves kézzel. @ Soha ne érintse
meg az érintkezdéket vagy a vezetékeket. @ Soha ne
dugjon aramot vezetd targyakat, pl. csavarh(izét vagy
hasonlé targyakat a készulék toltGaljzatdba. e Ne tegye
ki az akkumulatort erés napfénynek, hének, illetve tdiz-
nek. e Ne irdnyitsa a szérésugarat kozvetlentl elektro-
mos alkatrészeket tartalmazo tzemi eszk6zokre, mint
példaul sité belsé terébe.

AN FIGYELMEZTETES e A készilléket csak
a mellékelt eredeti toltékésziilékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett tolt6készulékkel tdltse. ® A karoso-
dott toltékésziléket a toltékabellel haladéktanul cseréje
ki eredeti alkatrészre. e Ne toltse a karosodott akku-
pack-et. Cserélje ki a karosodott akkupack-et a KARC-
HER Aaltal engedélyezett akkupack-re. Nem vonatkozik
fixen beépitett akkumulatorral rendelkezé késziilékekre ® Csak
engedélyezett akkupack téltéséhez hasznélja a tolt6ké-
sziléket. o A készulék elektromos alkatrészeket tartal-
maz, ezért ne tisztitsa a készuléket foly6 vizzel.

FIGYELEM e Rovidzarlatveszély. Ne tarolja egyiitt
az akkupack-et fém targyakkal. e Atolt6késziiléket csak
szaraz helyiségben alkalmazza és tarolja. e Kisulésve-
szély: Az akkuegységeket ne tarolja toltGallomason.

Kezelés

A\ VESZELY e Robbanasveszély. Ne toltse fel az
akkumulatort (szarazelemeket). e Ne dobja az akku-
pack-et tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. e Kerllje az
érintkezést a hibas akkubol kilépé folyadékkal. Amen-

nyiben érintkezett a folyadékkal, azonnal mossa le viz-
zel, szembe kerilés esetén pedig forduljon orvoshoz.

A FIGYELMEZTETES e sériilésveszély. Ne

iranyitsa a szérésugarat a szem felé.

A VIGYAZAT o Ne hasznélia a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak.

FIGYELEM eNe helyezzen targyakat a szell6z6-
nyilasba. e Probalja ki a mikroszalas torléfejet nem lat-
hat6 helyen, mielétt az ablaktisztitot érzékeny (magas
fényd) feluleten alkalmazna. e Csak éllitva tarolja a ké-
szlléket. e Csak szaraz helyiségben tarolja a készulé-
ket. @ Kapcsolja ki a késziléket, ha megjelenik a
szennyviztartaly MAX jel6lése, majd Uritse ki a szenny-
viztartalyt.

Rendeltetésszerli hasznalat

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziléket.
Az akkumulatorral miikodo készllék nedves, sima felli-
letek, mint példaul ablakok, tukrok vagy csempe tisztita-
séara alkalmas. Tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

e Soha ne haszndlja a késziiléket por felszivasara!

o Akészilék képes akar 200 ml folyadékot felszivni
vizszintes fellletekrél, és alkalmas példaul leesett
ivopohar tartalméanak felszivasara.

e Kizarolag a kovetkezd tisztitdszerekkel hasznélja a
késziléket: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.

e Kizardlag a KARCHER altal engedélyezett tartozé-
kokkal és potalkatrészekkel hasznalja a készuléket.

Az ett6l eltér6 alkalmazéas nem rendeltetésszeri hasz-

nélatnak minésul. Az ebbél eredd karokért a gyarté nem

vallal felelésséget; a kockazatot kizarélag a készulék
hasznaléja viseli.

Szimb6lumok

Szimbdlumok a késziléken
(készuléktipustol fuggden)
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Az akkumuléqort csak a mellékelt eredeti tolt6késziilék-
kel vagy a KARCHER 4éltal engedélyezett téltégéppel
szabad télteni.

A toltékészuléket csak szaraz helyiség-
ben hasznélja.

Ne dobja tlizbe az akkumulatort!

Ne dobja vizbe az akkumulatort!

@ @[>
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A hasznélati utasitasban szereplé
szimbo6lumok

Toltési id6 tres akkumulatornal

Szennyviztartaly-térfogat

Uzemid$ teljes akkumulatortol-
tottség mellett

Toltékészilék kimeneti feszilt-
ség / kimend aram

[EL ==
LY =
%&d\
4] [e] Szimbélumok késziléktipus-
1 toél fuggéen
Az akkumulator teljes feltltését
4 kévetéen a LED-ek 60 percig vi-

lagitanak, majd kialszanak
Akku névleges fesziiltség

V=]

Li-lon

Készilék névleges teljesitmény

Védettség

Tomeg

Zajszint (EN 60704-2-1)

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyz6 tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithat6. Kérjik,
%(;9 koérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-

Cestina 2

se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszerl lizemeléséhez szilksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt készilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozo utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Szallitas
Az akkumulator a vonatkoz6 el6irasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkozi szallitasra vonatkozé ellenérzé-

sen és szdllithato.

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarél van sz6. Garancidlis esetben
kérjik, a szamlaval egyditt forduljon keresked&jéhez
vagy a legkozelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készulék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Bezpeénostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte tyto
bezpeé&nostni pokyny a originalni provozni navod. Ridte
se jimi. Uschovejte oba dokumenty pro pozdé;jsi pouZiti
nebo dalSiho viastnika.

e Pred uvedenim do provozu dodrzte obrazovy navod
k pouziti pfistroje a tyto bezpe€nostni pokyny.
Kromé pokynu v navodu k pouZziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
pfedpisy pro prevenci traz.

Obalové félie udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpeéni uduseni.

Stupné nebezpeéi

A NEBEZPEGI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k tézkym Grazdm nebo usmrceni.

A VAROVANI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést k tézkym Urazdm nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést k lehkym Grazdm.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést ke vzniku vécnych Skod.

Obecné pokyny
AN VAROVANI o Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouzivat pristroj pouze tehdy, kdyZ jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou

©



zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi rizikim, které z toho
vyplyvaji. e DohliZejte na déti a zajistéte, aby si

s pristrojem nehraly. e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouéeny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost nebo jsou
pod jejim fadnym dohledem a kdyZ porozumély rizikdm,
kterd z pouzivani vyplyvaji. ¢ Déti smi provadét cisténi
a uzivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. ¢ S
pfistrojem si nesméji hrat déti.

Nebezpeéi Grazu elektrickym proudem

A\ NEBEZPECI e Nikdy se nedotykeite sitové
zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Nikdy se
nedotykejte kontakt{ nebo vedeni. e Nikdy nestrkejte
vodivé predméty, napr. Sroubovaky apod. do nabijeci
zdirky pristroje. e Nevystavujte akumulator silnému
sluneé¢nimu zareni, teplu nebo ohni. @ Nesmérujte
postiikovaci paprsek pfimo na provozni prostredky,
které obsahuji elektrické soucasti, jako napr. na vnitii
prostor sporaku.

AN VAROVANI e Pristroj nabijejte pouze
pfilozenou originalni nabijeckou nebo nabijeckou
schvalenou firmou KARCHER. e Neprodleng vymérite
poskozenou nabijecku s nabijecim kabelem za
originalni dil. e Nenabijejte poSkozené akumulatorové
bloky. PoSkozené akumulatorové bloky vymérite za
bloky schvalené firmou KARCHER. Neplati pro piistroje
s pevné zabudovanym akumulatorem e Nabijec¢ku
pouZivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulatorovych blokd. e Pristroj obsahuje elektrické
soucasti, necistéte pristroj pod tekouci vodou.

POZOR « Nebezpecdi zkratu. Neskladujte
akumulatorové bloky spole¢né s kovovymi pfedméty.
o Nabijecku pouZivejte a skladujte pouze v suchych
prostorach. e Nebezpeci hlubokého vybiti: Neskladujte
akumulatorové bloky v nabijeci stanici.

Obsluha
A NEBEZPECi « Nebezpeéi vybuchu.

Nenabijejte bézné baterie (primarni ¢lanky).

e Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné nebo
domovniho odpadu. e Vyvaruijte se kontraktu

s tekutinou vytékajici z vadnych akumulatord.

V pripadé kontaktu tekutinu ihned oplachnéte vodou a
p/i kontaktu s o¢ima se navic poradte s |ékarem.

A VAROVANi o Nebezpedi Grazu. Nesmérujte

postiikovaci paprsek do o¢i.

A UPOZORNEVNI e NepouZivejte pristroj,

pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poSkozeny
nebo netésni.

POZOR e Do vétraciho otvoru nevsunuijte adné
prfedméty. e Pred pouzitim Cistice oken na citlivych
povrsich (s vysokym leskem) nejdfive vyzkouSejte
mikrovldkenny stiraci potah na neviditelném misté.

o Pristroj skladujte pouze nastojato. e Pristroj skladujte
pouze v suchych prostorach. e Vypnéte pfistroj, jakmile
je dosazeno znacky MAX na nadrzi na znecisténou
vodu-a nadrz vyprazdnéte.

Pouziti v souladu s uréenim

Pfistroj pouZzivejte vyhradné pro soukromou
domacnost. Pfistroj s akumulatorovym pohonem je
uréen k ¢isténi vihkych, hladkych povrchi jako jsou
okna, zrcadla nebo obkladacky. DodrZujte bezpecénosti
pokyny.

e Pristroj nikdy nepouZivejte k vysavani prachu.

e Pristroj mtze vyséat az 200 ml tekutiny
z vodorovnych ploch, napf. pfevrhnuté sklenice
vody.

e P¥istroj pouZivejte jen ve spojeni s nasledujicimi
Cisticimi prostfedky: CA20 R, CA30 R, CA40 R,
RM 503.

e P¥istroj pouZivejte pouze s pfislusenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou KARCHER.

Kazdé pouZiti pfistroje pfesahujici tento rdmec je

povazovano za pouziti v rozporu s jeho uréenim.

Vyrobce neru¢i za Skody vzniklé takovym pouzitim,

veskeré riziko pak nese sam uzivatel.

Symboly

Symboly na pfistroji
(V zavislosti na typu pfistroje)

-C [Ps01]

Standardnf

Advanced

A

—(C |Bcw 112

Akumulator nabijejte pouze pfiloZenou originaln{
nabijeckou nebo nabijeckou schvalenou
firmou KARCHER.

Nabijec¢ku pouzivejte pouze v suchych
prostorach.

Nevhazujte akumulator do ohné

Nevhazujte akumulator do vody

Symboly v navodu k pouziti

Doba nabijeni vybitého
akumulatoru

Objem nadrze na znecisténou

—rd
@ vodu

Doba provozu s pIné nabitym
akumulatorem

Vystupni napéti / vystupni

E proud nabijecky
>
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Symboly v zavislosti na typu
pFistroje

Po Uplném nabiti akumulatoru
7/ sviti LED 60 minut a potom
zhasnou

Jmenovité napéti akumulatoru

V=]

Li-lon

Jmenovity vykon pfistroje
nom

Druh kryti

Hmotnost

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

eIt

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Ochrana Zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

& prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAST, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacéené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

Preprava
Akumulator je kontrolovan podle relevantnich pfedpist

pro mezinarodni pfepravu a smi se pfepravovat /
zasilat.

Zaruka
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfisludnou distribu¢ni spolecnosti. Pfipadné zavady
vaSeho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihdty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.
(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a ndhradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-
vodila in originalna navodila za uporabo ter jih uposte-
vajte. Obe knjiZici shranite za kasnej$o uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

e Pred zagonom upoStevajte graficna navodila za
uporabo naprave in ta varnostna navodila.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upoStevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

Otrokom preprecite stik z embalazo, saj obstaja ne-
varnost, da se zadusijo s folijo.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzro¢i
tezke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne posSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzrodi lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroéi materialno Skodo.

Splo$na navodila

AN OPOZORILO o 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanijkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ¢e razumejo potencialne nevarnosti.

e Otrokom preprecite igro z napravo. e Otroci od staros-
ti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ¢e jih
je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o uporabi
ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razumejo
potencialne nevarnosti. @ Otrokom je ¢iS¢enje z napra-
Vo in vzdrZzevanje naprave dovoljeno samo pod nadzo-
rom. e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Nevarnost udara elektrike
A NEVARNOST « OmreZnega vtica in vticnice

nikoli ne prijemajte z viaznimi rokami. e Nikoli se ne do-
tikajte stikov ali vodnikov. e V polnilno vti¢nico naprave
nikoli ne vstavljajte predmetov, ki prevajajo elektriéno
energijo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov. e Aku-
mulatorske baterije ne izpostavljajte moc¢ni soncni svet-
lobi, vrocini in ognju. e RazprSenega curka nikoli ne
usmerite neposredno proti predmetom z elektri¢nimi se-
stavnimi deli, npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO « Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je
odobrilo podjetie KARCHER. e Poskodovan polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z originalnim
delom. e Ne polnite poSkodovanih paketov akumulator-
skih baterij. PoSkodovane pakete akumulatorskih baterij
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zamenjajte s paketi akumulatorskih baterij, ki jih je odo-
brilo podjetje KARCHER. Ne velja za naprave z vgrajenimi
akumulatorskimi baterijami ® Polnilnik uporabljajte samo za
polnjenje odobrenih paketov akumulatorskih baterij. e V
napravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne cistite
pod tekoc¢o vodo.

POZOR e Nevarnost kratkega stika. Paketov aku-
mulatorskih baterij ne hranite skupaj s kovinskimi pred-
meti.  Polnilnik uporabljajte in hranite samo v suhih
prostorih. @ Nevarnost popolne izpraznitve: Paketa aku-
mulatorskih baterij ne skladiSéite v polnilni postaiji.

Upravljanje
A NEVARNOST e Nevarnost eksplozije. Ne

polnite baterij (primarne celice). @ Paketa akumulator-
skih baterij ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske od-
padke. e Ne dotikajte se tekocine, ki izteka iz okvarjenih
akumulatorskih baterij. Teko¢ino ob stiku nemudoma
sperite z vodo. Ob stiku z o¢mi dodatno poiscite zdrav-
nisko pomoc.

AN OPOZORILO e Nevarnost poskodb. Razpr-

Senega curka ne usmerite proti ocem.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po

padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesnosti.

POZOR eV odprtino za odzradevanije ne vstavijajte
predmetov. e Preden cistilnik uporabite na obcutljivih
povrsinah (z visokim leskom), prevleko za brisanje iz
mikrovlaken preizkusite na mestu, ki ni vidno. e Napra-
vo skladiS¢ite v pokonénem poloZaju. e Napravo skladi-
§¢ite samo v suhih prostorih. ¢ Napravo izklopite, kakor
hitro umazana voda doseze oznako MAX na rezervoar-
ju za umazano vodo in izpraznite rezervoar.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.
Naprava s pogonom na akumulatorsko baterijo je na-
menjena ¢is¢enju vlaznih in gladkih povrsin, kot so ok-
na, ogledala ali kerami¢ne ploS¢ice. UpoStevajte
varnostna navodila.

e Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje prahu.

e Naprava lahko posesa do 200 ml tekogine z vodo-
ravnih povrsin, npr. po prevrnitvi kozarca.

e Napravo uporabljate samo v kombinaciji z naslednji-
mi Eistili: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.

e Napravo uporabljajte samo v kombinaciji s priborom
in nadomestnimi deli, ki ga oziroma jih je odobrilo
podjetje KARCHER.

Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z namensko upo-

rabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo,

nastalo zaradi nenamenske uporabe. Za tveganje je od-
govoren uporabnik.

Simboli na napravi
(odvisno od tipa naprave)

D1 C|PS01
D —CBCW1/2‘

Standard

Advanced

Akumulator polnite samo s priloZzenim originalnim pol-
nilnikom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER.

Polnilnik uporabljajte samo v suhih pro-
storih.

Akumulatorja ne vrzite v ogen;.

Akumulatorja ne vrzite v vodo.

Simboli v navodilih za uporabo

Cas polnjenja pri praznem aku-
mulatorju

Prostornina rezervoarja za
umazano vodo

Cas delovanja pri polnem aku-
mulatorju

Izhodna napetost/izhodni tok

% polnilnika

'] [s] Simboli glede na tip naprave
y Ko je akumulator povsem poln,
/// LED-lu¢ke svetijo 60 minut in
/ / nato ugasnejo.

Nazivna napetost akumulator-
ske baterije

Nazivna mo¢ naprave

Stopnja zaS¢ite

Teza

Raven zvoc¢nega tlaka
(EN 60704-2-1)
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Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nagin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm (O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Akumulatorska baterija je preizkuSena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nas$a pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
przeczytac ponizsze zasady bezpieczenstwa i oryginal-
ng instrukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty przechowa¢ do p6zniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapoznaé
sie z graficzng instrukcjg obstugi urzgdzenia i niniej-
szymi zasadami bezpieczenstwa.

Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdélnych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Opakowania foliowe nalezy trzymac¢ z dala od dzie-
ci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo uduszenia.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzacego do ciezkich obrazer ciafa lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
moggcej prowadzic do ciezkich obrazen ciafa lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA
e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzi¢ do szk6d materialnych.

Ogo6lne wskazowki

AN OSTRZEZENIE e Urzadzenie moze byc ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktoérym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiafy wynikajgce z tego za-
grozenia. e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz
nie bawig sie one urzgdzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z urzgdzenia, gdy sg one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidfowe wska-
z6wki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiafy
wynikajgce z tego zagrozenia. e Dzieci mogg przepro-
wadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzorem
osoby dorosfej. e Dzieci nie mogg bawic sie urzgdze-
niem.

Niebezpieczenstwo Qoraienia pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie

dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Nigdy nie dotykac stykoéw ani przewodéw. e Nigdy
nie wkfadac przedmiotéw przewodzgcych prad (np. $ru-
bokretow itp.) do gniazdka do fadowania urzgdzenia.

o Nie poddawac akumulatora silnemu promieniowaniu
sfonecznemu ani dziafaniu ciepfa i ognia. e Nie kiero-
wac strumienia natrysku bezposrednio na materiafy ro-
bocze, ktére zawierajg podzespoty elektryczne, np. do
wnetrza piekarnika.

AN OSTRZEZENIE e urzgdzenie nalezy fado-
wac tylko za pomocg dofgczonej oryginalnej fadowarki
lub fadowarki dopuszczonej przez firme KARCHER.

e Niezwfocznie wymieni¢ uszkodzong fadowarke z ka-
blem na oryginalng cze$¢ zamienng. e Nie fadowac
uszkodzonych zestawéw akumulatoréw. Wymieni¢
uszkodzone zestawy akumulatoréw na zestawy akumu-
latoréw dopuszczone przez firme KARCHER. Nie dotyczy
urzgdzen z akumulatorem zamontowanym na stafe ® £adowar-
ke stosowac tylko do fadowania dopuszczonych pakie-
téw akumulatoréw. e Urzgdzenie zawiera podzespofy
elektryczne, dlatego nie wolno czy$ci¢ go pod wodg bie-
23cq.

UWAGA . Niebezpieczenstwo zwarcia. Nie prze-
chowywac pakietéw akumulatoréw razem z metalowy-
mi przedmiotami. e tadowarke nalezy stosowac i
przechowywac tylko w suchych pomieszczeniach.

o Niebezpieczeristwo gfebokiego rozfadowania: Nie
przechowywac zestawu akumulatoréw w stacji fadowa-
nia.

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo wybuchu. Nie fadowac baterii (ogniwa pier-
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wotne). e Nie wrzucac pakietéw akumulatoréw do ognia
ani odpaddéw z gospodarstw domowych. e Unikac kon-
taktu z cieczg wypfywajgcg z uszkodzonych akumulato-
réw. W razie kontaktu z cieczg natychmiast spfukac
dane miejsce wodg, a w przypadku kontaktu cieczy z
oczami dodatkowo zasiegng¢ opinii lekarza.

A OSTRZEZ'ENIE o Niebezpieczenstwo zra-

nienia. Nie kierowac strumienia natrysku na oczy.

A OSTROZNIE e Nie uzywaé urzgdzenia, jezeli

przedtem spadfo, zostafo uszkodzone lub jest niesz-
czelne.

UWAGA e« Nie wprowadzac zadnych przedmiotéw
do otworu wylotowego. e Sciereczke z mikrofibry nasg-
czong $rodkiem do czyszczenia okien nalezy wyprébo-
wac w niewidocznym miejscu, zanim zostanie
zastosowana na wrazliwych powierzchniach (wysoki
potysk). @ Urzgdzenie przechowywac jedynie w pozyciji
pionowej. ® Urzgdzenie przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach. e Wyfgczy¢ urzgdzenie po osiggnie-
ciu oznaczenia MAX w zbiorniku brudnej wody i opréz-
ni¢ zbiornik brudnej wody.

Zastosowanie zgodne 4
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do zastoso-

wania w gospodarstwach domowych. Urzadzenie aku-

mulatorowe jest przeznaczone do czyszczenia
wilgotnych, gtadkich powierzchni, takich jak okna, lustra
lub ptytki. Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczen-
stwa.

e Nigdy nie uzywa¢ urzgdzenia do zasysania kurzu.
e Urzadzenie moze zasysa¢ maksymalnie 200 ml cie-
czy z poziomych powierzchni np. z przewrdconej

szklanki.

e Urzadzenia uzywac tylko w potgczeniu z nastepuja-
cymi $rodkami czyszczacymi: CA20 R, CA30 R,
CA 40 R, RM 503.

e Urzadzenie nalezy stosowaé tylko z akcesoriami i
czesciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-

niem. Producent nie odpowiada za wynikajace z tego

szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.

Symbole

Symbole na urzadzeniu
(W zaleznosci od typu urzadzenia)

D{ C|PSo01
D C

Akumulator nalezy tadowac tylko za pomocg dotgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firmg KARCHER.

5

Standardowy

Advanced

BCW 1/2

tadowarke stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia

Nie wrzuca¢ akumulatora do wody

@ %

Symbole w instrukcji obstugi

Czas fadowania wytadowanego
akumulatora

Pojemnos¢ zbiornika brudnej
wody

Czas pracy przy w peti natado-
wanym akumulatorze

Napiecie wyjsciowe / prad wyj-
$ciowy tadowarki

[ .I /’/:g I

==

'] [+] Symbole w zaleznosci od ty-
y 1 pu urzadzenia )

//// Po petnym natadowaniu aku-

A / mulatora diody LED $wiecg sie
przez nastepne 60 minut, a po-
tem gasng
Napiecie znamionowe akumu-
latora

Moc znamionowa urzgdzenia

Stopien ochrony

b
i

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

34 Polski



Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
%@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto réwniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dfowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce skfadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw miedzynaro-
dowych i mozna go transportowaé / wystaé.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé si¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoriai czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriow i czg$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Indicatii privind siguranta

inainte de prima utilizare a aparatului, cititi indicatjile pri-
vind siguranta si instructiunile de utilizare originale.
Respectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua ma-
nuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-
Ssor.

e Tnainte de punerea in functiune, tineti cont de in-
structiunile grafice de utilizare ale aparatului si de
aceste indicatii privind siguranta.

n afaré de indicatiile din instructiunile de functiona-
re, este necesar sa fie luate in consideratie si preve-
derile generale privind protectia muncii i prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legiui-
toare.

Nu tineti foliile de ambalaj la iTndemana copiilor, pen-
tru a evita pericolul de sufocare.

Trepte de pericol
A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasd,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indic& o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale ugoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situafie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale

AN AVERTIZARE e Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacd sunt supravegheate corespunzator,
dacd sunt instruite de o persoand responsabilé de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele care rezultd din aceasta. e Nu I&-
safi copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joacd cu aparatul. e Copiii cu varsta de minimum 8 ani
pot folosi aparatul doar dupéa ce au fost instruiti in privin-
ta utilizdrii de persoana raspunzétoare de siguranta lor,
dacd sunt supravegheati in mod corespunzator si doar
dupd ce au infeles pericolele care pot apdrea. e Copiii
au voie sd efectueze lucrdri de curatare sau de intrefi-
nere doar sub supraveghere. e Copiii nu trebuie Idsati
sd se joace cu aparatul.

Pericol de electrocutare
A PERICOL enNu apucatfi niciodatd fisa de refea

si priza cu mainile ude. e Nu atingefi niciodata contacte-
le sau cablurile. ® Nu introducefi niciodatd obiecte con-
ductoare, de ex. surubelnite sau obiecte similare, Tn
bucsa de incércare a aparatului. ¢ Nu expuneti acumu-
latorul la o radiatie solard puternicd, caldurd sau foc.

e Nu orientafi jetul in directia mijloacelor de lucru, care
confin componente electrice, cum ar fi de ex. spatfiul in-
terior al cuptoarelor.

AN AVERTIZARE ncarcati acumulatorul doar
cu Incarcatorul original livrat sau cu un Tncdrcdtor auto-
rizat de KARCHER. e Tnlocuifi imediat un incarcator de-
teriorat si cablul de incdrcare cu o piesd originald. e Nu
ncdrcafi acumulatoare deteriorate. Inlocuiti acumula-
toarele deteriorate cu acumulatoare autorizate de KAR-
CHER. Nu este valabil pentru aparatele cu acumulator integrat
e Folositi incadrcatorul numai pentru incdrcarea acumu-
latoarelor aprobate. e Aparatul confine componente
electrice, nu spdlati aparatul cu apa curenta.

ATEN TlE e Pericol de scurtcircuitare. Nu tineti acu-
mulatoarele impreund cu obiecte de metal. e Utilizafi si
depozitafi incarcatorul doar in spafii uscate. e Pericol de
descdrcare completd: Nu depozitafi seturile de acumu-
latori intr-o stafie de incdrcare.

Functionare

A PERICOL e Pericol de explozie. Nu incércafi
baterii (celule primare). ® Nu aruncafi acumulatoarele in
foc sau Tn gunoiul menajer. e Evitati contactul cu lichidul
scurs din acumulatoarele defecte. Spdlafi imediat cu
apd lichidul in caz de contact gi consultati un medic in
cazul contactului cu ochii.

AN AVERTIZARE e Pericol de accidentare. Nu
orientafi jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAUTlE o Nu utilizafi aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezintd deteriorari vizibile
sau este neetans.

ATEN TlE © Nu introduceti obiecte in orificiul de
evacuare a aerului. e Testafi husa din microfibra intr-un
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loc care nu este vizibil, inainte sa utilizafi aparatul de cu-
ratare a geamurilor pe suprafete sensibile (foarte lu-
cioase). @ Depozitafi aparatul doar in pozifie verticala.
e Depozitafi aparatul doar in spafii uscate. ® Oprifi apa-
ratul de Tndatd ce marcajul MAX de pe rezervorul de
apd uzatd a fost atins si golifi rezervorul.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul
alimentat cu acumulator este prevazut exclusiv pentru
curatarea spatiilor umede, netede, cum sunt ferestrele,
oglinzile sau placile ceramice. Respectati indicatiile pri-
vind siguranta.
e Nu utilizati niciodata aparatul pentru aspirarea pra-
fului.
Aparatul nu este adecvat pentru aspirarea unor can-
titati mai mari de lichide de pe suprafetele orizonta-
le, de ex. lichidele scurse dintr-un pahar rasturnat.
e Utilizati aparatul numai cu urmatoarele solutji de cu-
ratat: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.
e Utilizati aparatul doar cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.
Utilizarea in orice alt mod decét cel descris mai sus este
considerata neconforma. Producatorul nu-si asuma res-
ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-
zarii neconforme, riscurile revenindu-i in intregime
utilizatorului.

Simboluri pe aparat
(in functie de tipul aparatului)

—C |PSO01
_C

incarcati acumulatorul doar cu incarcatorul original li-
vrat sau cu un Tncarcator autorizat de KARCHER.

Standard

Advanced

BCW 1/2

oY

Utilizati Tncarcatorul doar n spatii usca-
te.

Nu aruncati acumulatorul in foc

Nu aruncati acumulatorul in apa

@ & >

Simboluri din instructiunile de functionare

Durata de Tncarcare a acumula-
torului gol

Volum rezervor de apa uzata

Timp de utilizare cu acumulator
complet Tncarcat

Tensiune de iesire/curent de ie-
sire Tncarcator

Simboluri in functie de tipul
aparatului

Dupa incarcarea completa a
acumulatorului, ledurile mai lu-
mineaza timp de 60 de minute,
dupa care se sting

Tensiune nominala acumulator

Putere nominald aparat

Tip de protectie

Greutate

Nivel de zgomot (EN 60704-2-
1)

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele Tn mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, n ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.
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in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii gi piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea n siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouZitim pristroja si precitajte tieto bezpe¢-

nostné pokyny a originalny navod na obsluhu. Riadte sa

informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorSie pouZzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Pred uvedenim do prevadzky dbajte na graficky na-
vod na prevadzku Vasho zariadenia a na tieto bez-
pecnostné pokyny.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpec¢nostné
predpisy a predpisy tykajlice sa prevencie vzniku
nehod, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e Obalové félie uchovéavajte mimo dosahu deti, preto-
Ze hrozi nebezpecenstvo zadusenia.

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnd situaciu, ktora
moze viest' k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnd situaciu, ktora
moze viest k fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznud nebezpecnd situaciu, ktora
moze viest k vecnym Skodam.

VSeobecné upozornenia

AN VYSTRAHA « Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo du§evnymi schopnostamiresp.
osoby s nedostatkom skdsenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat len vtedy, ked’ st pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z h/adiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Dozerajte
na deti, aby sa nemohli hrat'so zariadenim. e Deti mini-
malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouzivat'len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpec¢nost poucila
0 pouZzivani zariadenia resp. ak st pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti
smu cistenie a uzivate/sku udrzbu vykonavat'len pod
dozorom. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Nebezpeé€enstvo zasiahnutia elektrickym
pradom

A NEBEZPECENSTVO s sietovej zastroky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
o Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo vedeni. e Vodi-
vé predmety, akymi su napr. skrutkovace alebo podob-
né naradie, nikdy nestrkajte do nabijacej zasuvky
zariadenia. @ Akumulator nevystavuijte intenzivnemu sl-
nec¢nému Ziareniu, nadmernému teplu ani ohriu. e Strie-
kany prad nikdy nesmerujte priamo na prevadzkové
prostriedky zahfriajlce elektrické konstrukcné diely,
medzi ktoré patri napr. vnatorny priestor peci.

AN VYSTRAHA e zariadenie nabijajte len pomo-
cou priloZzenej originalnej nabijacky alebo pomocou na-
bija¢ky schvalenej spolo¢nostou KARCHER.

e PoSkodenu nabijacku s nabijacim kéblom bezodklad-
ne nahradte originalnym dielom. e Nenabijajte posko-
dené supravy akumulatorov. Poskodené stpravy
akumulatorov nahradte stpravami akumulatorov, ktoré
boli schvalené spoloénostou KARCHER. Neplati pre pri-
stroje s pevne zabudovanym akumulatorom e Nabijacku pou-
Zivajte len na nabijanie schvalenych stprav
akumulatorov. e Zariadenie obsahuje elektrické kon-
Strukcné diely, a preto ho necistite pod tecicou vodou.

POZOR « Nebezpedenstvo skratu. Supravy akumu-
latorov neuchovavajte spolu s kovovymi predmetmi.

e Nabijacku pouzivajte a skladujte len v suchych
priestoroch. e Nebezpedenstvo hibkového vybitia:
Supravy akumulatorov neskladujte v nabijacej stanici.

Obsluha
A NEBEZPECGENSTVO e Nebezpeden-

stvo vybuchu. Nenabijajte batérie (jednorazové).

e Supravy akumulatorov nehadzte do ohria alebo do-
mového odpadu. e Zabrérite kontaktu s kvapalinou uni-
kajucou z poSkodenych akumulatorov. V pripade
kontaktu okamzite oplachnite kvapalinu vodou a pri za-
siahnuti oc¢i navySe vyhladajte lekarsku pomoc.

AN VYSTRA HA « Nebezpecenstvo vzniku pora-

neni. Striekany prid nesmerujte do o¢i.

AN UPOZORNENIE e Nepouzivajte zariade-

nie, ak predtym doslo k jeho padu alebo ak je vidite/ne
poskodené resp. netesné.

POZOR e Do otvoru pre odvadzanie vzduchu neza-
vadzajte Ziadne predmety. ® Pred pouzitim cistica okien
na citlivych (vysokolesklych) povrchoch najprv otestujte
potah z mikrovlakna na nevidite/nom mieste. e Zariade-
nie skladujte len vo vzpriamenej polohe. e Zariadenie
skladujte len v suchych priestoroch. e lhned po dosiah-
nuti znacky MAX v nadrzi na znecistent vodu vypnite
zariadenie. Nasledne vyprazdnite nadrz na znecistenu
vodu.

Pouzivanie v stlade s Géelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domécnostiach. Pristroj s

akumulatorovym napdjanim je uréeny na cistenie vih-

kych a hladkych povrchov, akymi st oknd, zrkadla alebo

obkladac¢ky. Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

e Pristroj nikdy nepouZzivajte na vysavanie prachu.

e Pristroj méze nasat az 200 ml tekutiny z horizontal-
nych povrchov, napr. z prevrateného pohara.

e Pristroj pouzivajte len s nasledujdcimi gistiacimi pro-
striedkami: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.
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e Pristroj pouzivajte len v kombinacii s prislusen-
stvom a ndhradnymi dielmi schvalenymi spolo¢nos-
tou KARCHER.

Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za pouZivanie v

rozpore s U¢elom. Vyrobca neruéi za Skody vzniknuté v

dosledku takéhoto pouzivania. Riziko v takychto pripa-

doch v plnej miere znaSa pouzivatel.

Symboly

Symboly na pristroji
(V zavislosti od typu pristroja)

-C |PS01
_C

Akumulator nabijajte len pomocou priloZenej original-
nej nabijacky alebo pomocou nabijacky schvalenej
spoloénostou KARCHER.

Standardne

Advanced

oY

BCW 1/2

Nabijacku pouZzivajte len v suchych
priestoroch.

Akumulator nehadzte do ohna

Akumulator nehadzte do vody

(Y
®
S

Symboly v navode na obsluhu

Doba nabijania pri vybitom aku-
muléatore

Objem nadrze na znecistenu
vodu

Prevadzkové doba pri plnom
nabiti akumulatora

Vystupné napéatie/vystupny
prad nabijacky

Symboly v zavislosti od typu
1 pristroja

Po Gplnom nabiti akumulatora

7 budu LED diédy 60 minut svietit
a nasledne zhasnu

Menovité napatie akumulatora

Menovity vykon pristroja

3
[e]
3

Stupen ochrany

Hmotnost

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

@CX)- @

Rozsah dodéavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Ochrana zZivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulécii alebo likvidacii
moZu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informéacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informéacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajlcimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kipe obréatte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovl prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chéadzaju na stranke www.kaercher.com.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove sigur-
nosne naputke iizvorne upute za rad. Postupajte u skla-
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du s njima. Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili

za sljedeceg vlasnika.

e Prije uporabe proucite graficke upute za rad VaSeg
uredaja i ove sigurnosne naputke.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprieCavanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Drzite ambalaznu foliju dalje od djece jer postoji
opasnost od gusenja.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teske ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opée napomene
AN UPOZORENUJE o 0Osobe s ograni¢enim fi-

zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca treba-
ju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem. e Djeca minimalne starosti od 8 godina smi-
ju upravljati uredajem, ako su obucena za uporabu od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su pod
pravilnim nadzorom i ako razumiju opasnosti koje mogu
nastati iz toga. e Djeca smiju obavljati ¢iS¢enje i odrza-
vanje samo pod nadzorom. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Opasnost od strujnog udara
A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-

e i uti¢nice vlaznim rukama. e Nikada ne dodirujte kon-
takte ili vodove. e Nikada ne stavljajte provodijive
predmete, npr. odvijace ili sli¢no, u utor za punjenje ure-
daja. e Nemojte izlagati punjivu bateriju jakoj suncevoj
svjetlosti ili toplini poput vatre. ¢ Ne usmjeravajte raspr-
Seni mlaz izravno na radne komponente koje sadrze
elektriéne dijelove poput, primjerice, unutrasnjosti pec-
nice.

AN UPOZORENJE . Uredaj punite samo s pri-
loZenim originalnim punjacem ili punjacem koji je odo-
brio KARCHER. e Odmah zamijenite oteceni punjac s
kabelom za punjenje s originalnim dijelom. e Ne punite
oStecene baterijske pakete. Zamijenite oStecene bate-
rijske pakete onim baterijskim paketima koje je odobrio
KARCHER. Ne vrijedi za uredaje s fiksno ugradenom punjivom
baterijom ® Uredaj nikad ne koristite samo za punjenje
dozvoljenih baterijskih paketa. e Uredaj sadrzZi elektric-
ne dijelove, stoga ne cistite uredaj pod teku¢om vodom.

PAZNJA e Opasnost od kratkog spoja. Ne éuvaijte
baterijske pakete zajedno s metalnim predmetima.

e Punjac koristite i cuvajte samo u suhim prostorima.
e Opasnost od dubinskog praznjenja: Ne skladistite
komplete baterija u stanici za punjenje.

Rukovanje

A OPASNOST . Opasnost od eksplozije. Ne
puniti baterije (primarne stanice). e Ne bacajte baterij-
ske pakete u vatru ili u kucni otpad. e Sprijecite kontakt
s tekucinama koje istjecu iz pokvarenih punjivih baterija.
Kod kontakta odmabh isperite tekucinu vodom, a u sluca-
ju kontakta s o¢ima naknadno konzultirajte lijecnika.

AN UPOZORENJE e Opasnost od ozliedivanja.

Ne usmjeravajte rasprseni mlaz prema ocima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta.

PAZNJA e Ne stavljajte predmete u ispusni otvor.
o Testirajte navlaku za brisanje od mikrovlakana na ne
tako vidljivom mjestu prije primjene Cista¢a prozora na
osjetljivim povrSinama (visokog sjaja). @ Uredaj drzite
samo u uspravnom poloZaju. e Uredaj cuvajte samo u
suhim prostorijama. e Iskljucite uredaj, ¢im je oznaka
MAX spremnika prljave vode postignuta i ispraznite
spremnik prljave vode.

Namjenska uporaba

Koristite uredaj iskljucivo za privatno ku¢anstvo. Uredaj

na pogon punjivom baterijom namijenjen je za ¢iS¢enje

vlaznih, glatkih povrSina poput prozora, zrcala ili plogi-

ca. Proucite sigurnosne naputke.

e Uredaj nikad ne koristite za usisavanje prasine.

e Uredaj moze usisati do 200 ml tekuéine s vodorav-
nih povrsina kao , npr., iz prevrnute ¢ase za pice.

e Uredaj koristite samo sa sljedeéim sredstvima za ¢i-

Séenje: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.

Koristite uredaj samo u kombinaciji s dozvoljenim

priborom i pricuvnim dijelovima koje je odobrio KAR-

CHER.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Proi-

zvodac nije odgovoran za nastalu Stetu; rizik preuzima

sam korisnik.

Simboli na uredaju
(prema tipu uredaja)

-C [Ps01]

Standardni

Advanced
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Punjivu bateriju punite samo s pomocu priloZenog ori-
ginalnog punjaca ili punjaca koji je odobrio KARCHER.

Punja¢ koristite samo u suhim prostori-
ma.

Ne bacajte punjivu bateriju u vatru

Ne bacajte punjivu bateriju u vodu

@@ >
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Simboli u uputama za rad

Vrijeme punjenja kod prazne
punjive baterije

Zapremina spremnika prljave
vode

Vrijeme rada s potpuno napu-
njenom punjivom baterijom

1zlazni napon / izlazna struja
punjaca
] [+] Simboli prema tipu uredaja
7 % Nakon §to je baterija potpuno
// napunjena, LED svjetla svijetle
7 60 minuta nakon ¢ega se gase

Nazivni napon punjive baterije

V=]

Li-lon

Nazivna snaga uredaja
nom

Vrsta zastite

Tezina

Razina zvuénog tlaka
(EN 60704-2-1)

o It

Sadrzaj isporuke

SadrZaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

ZaStita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
%@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
=mm POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na VaSem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeZe jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢&e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
napomene i originalno uputstvo za rad. Postupajte u
skladu sa tim. Sacduvajte obe knjiZzice za budu¢u
upotrebu ili slede¢e vlasnike.

e Pre puStanja u pogon obratite paznju na graficko
uputstvo za rad vaSeg uredaja i na ove sigurnosne
napomene.

Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaZze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

Folije za pakovanije drzite dalje od dece, preti
opasnost od gusenja.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teSkih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

OpSte napomene
AN UPOZORENUJE e Lica sa smanjenim

fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscéenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca koja imaju
najmanje 8 godina smeju da koriste uredaj ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
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za koriSc¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako
razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze. e Deca
smeju da obavljaju radove na ¢i§éenju i korisnickom
odrzavanju samo pod nadzorom. e Deca ne smeju da
se igraju uredajem.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e Strujni utikad i utiénicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Nikada nemojte
dodirivati kontakte ili vodove. ® Nikada nemojte utaknuti
predmete koji provode struju, npr. odvijace ili sli¢no, u
utiénicu za punjenje uredaja. ¢ Nemojte izlagati
akumulator snaznom sunc¢evom zracenju, toploti ili
vatri. « Nemojte usmeravati mlaz direktno na pogonska
sredstva koja sadrze elektricne komponente, kao npr.
unutrasnjost rerni.

AN UPOZORENUJE e Uredaj puniti samo
pomocu priloZzenog originalnog punjaca ili punjaca
kojeg je odobrila kompanija KARCHER. e Osteceni
punjac¢ sa kablom za punjenje odmah zamenite
originalnim delom. e Nemojte puniti oSte¢ena
akumulatorska pakovanja. OSte¢ena akumulatorska
pakovanja zamenite aumulatorskim pakovanjima koje
je odobrila kompanija KARCHER . Ne vazi za uredaje sa
fiksno ugradenim akumulatorom @ Punja¢ koristite iskljucivo
za punjenje odobrenih akumulatorskih pakovanja.

e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte cistiti
uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA « Opasnost od kratkog spoja.
Akumulatorska pakovanja nemojte ¢uvati zajedno sa
metalnim predmetima. e Punjac koristite i skladistite
samo u suvim prostorijama. e Opasnost od dubinskog
praznjenja: Nemojte skladistiti akumulatorska
pakovanja na stacionarnom punjacu.

Rukovanje
A OPASNOST » Opasnost od eksplozija.

Nemojte puniti akumulatore (primarne celije).

e Nemojte bacati akumulatorska pakovanja u vatru ili
kucni otpad. e Izbegavajte kontakt sa te¢nostima koje
istiCu iz neispravnog akumulatora. U slucaju kontakta
odmah vodom isperite te¢nost, a u slu¢aju kontakta sa
oc¢ima dodatno se posavetujte sa lekarom.

AN UPOZORENJE « Opasnost od povreda.

Nemojte usmeravati mlaz prema oéima.

AN OPREZ . Nemoijte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermetic¢an.

PAZNJA « Nemojte stavljati nikakve predmete u
ventilacioni otvor. e Testirajte navlaku od mikrovlakna
na mestu koje nije vidljivo pre nego $to primenite
sredstvo za pranje prozora na osetljivim (visoki sjaj)
povrSinama. e Uredaj skladistite samo kada stoji
uspravno. e Uredaj skladistite samo u suvim
prostorijama. e Iskljucite uredaj ¢im se dosegne oznaka
MAX na rezervoaru za prljavu vodu i ispraznite
rezervoar za prljavu vodu.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju¢ivo za privatno domacinstvo.

Uredaj na baterijski pogon je hamenjen za €iSéenje

vlaznih, glatkih povrSina kao $to su prozori, ogledala ili

plocice. Obratite paZnju na sigurnosne napomene.

e Uredaj nikada nemoijte Kkoristiti za usisavanje
prasine.

e Uredaj moZe da usisa do 200 ml te¢nosti sa
horizontalnih povrsina, npr. iz prevrnute ¢ase.

e Koristite uredaj samo u kombinaciji sa slede¢im
deterdZzentima: CA20 R, CA30 R, CA40 R,
RM 503.

e Uredaj koristite samo sa priborom i rezervnim
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER.
Svaka drugacija upotreba se smatra nenamenskom. Za
oStecenja koja su posledica toga proizvoda¢ ne snosi

odgovornost; rizik za to snosi iskljucivo korisnik.

Simboli na uredaju
(U zavisnosti od tipa uredaja)
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Advanced
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Akumulator puniti samo pomocu priloZenog originalnog
punjaga ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

Punjac koristiti samo u suvim
prostorijama.

Akumulator ne bacati u vatru

Akumulator ne bacati u vodu

Simboli u uputstvu za rad

Vreme punjenja kod praznog
akumulatora

Zapremina rezervoara za
prljavu vodu

Vreme rada kod punog
akumulatora

Izlazni naponl/izlazna struja
punjaca

Simboli u zavisnosti od tipa
uredaja

Nakon Sto je akumulator u
potpunosti napunjen, LED
lampice svetle 60 minuta, a

zatim se gase
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Nominalni napon akumulatora

V=]

Li-lon

Nominalna shaga uredaja
nom

Vrsta zastite

Tezina

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

.Do @

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%@ odlozite u otpad na ekoloki nagin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogresnog rukovanja ili
pogre3nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadleZna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji, obratite se
sa ra¢unom svom distributeru ili najblizoj ovla$éenoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZzete
pronaci na www.kaercher.com.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeau nbpBa ynotpeba Ha ypena npoyeteTe Te3un
ykasaHusi 3a 6e30MacHOCT U OPUTMHANHOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus. Mpoueavipaiite
CbOTBETHO. 3anaseTe ABETE KHWKKM 3@ NOCNeABaLLO
M3Mon3BaHe WK 3a crefsalums CoBCTBEHNK.

e [lpeau BbBeXAaHe B ekcnnoatauusi o6bpHeTe
BHUMaHWE Ha rpachMyHOTO PBKOBOACTBO 3a
eKkcnnoaTtauus Ha Bawuwsi ypeq, kakTo 1 Ha Tesn
yKasaHusi 3a 6e3onacHoCT.

e OcCBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauusi, Tpsabsa aa cnassarte n
o6LoBanuaHUTE 3aKOHOBY NpeanvcaHns 3a
6e30MacHOCT U n3bsresaHe Ha 3r10MoMyKu.

e [IpbXKTe ONakoBbYHMTE honmna Aaneye oT geua
nopajav onacHoCT OT 3adyLuaBaHe.

CTeneHu Ha onacHocT

® YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa oracHocm, Kosimo
Mmoxe 0a dogede 00 meXKU mesnecHuU nospedu unu
do cMBpPM.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

® Yka3aHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 meXKU menecHU nospedu unu
do cMbpmM.

AN MPEAMA3JINBOCT

® Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 fieKu mernecHuU nospeou.

BHUMAHUE

® Yka3aHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wm ykazaHus

AN TNMPEOYTIPEXOEHUWE « ruya c
HamarneHu u3uyecKu, MCuxu4ecku umu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HSIMam Onum U rMo3HaHusl,
mozam Oa usnondeam ypeda camo o0 rpasuneH
Ha030p unu ako ca busnu UHCMpykmupaHu om
omeaosapsio 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbparnu npousmuyvawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeuama mpsibea 0a 6b0am nod
Had30p, 3a da ce eapaHmupa, ye He cu uzpasim ¢
ypeda. e Ypedbm mMoxe Oa ce usnon3ea om deya Ha
MUHUMasHa 8b3pacm Had 8 200UHU, aKo ca rosny4yunu
UHCMPYKYUU 3a u3ronseaHemo Ha ypeda om
0mM2080pHO 3a msixHama 6e3onacHocm nuye unu ako
ce Hamupam rod npasusneH Had3op, u ako pasbupam
npousmuyvawume om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leyama Mo2zam 0a uzebpwieam
royucmeaHe u eKcrnoamayuoHHa noddpbxka camo
nod Had3op. & [leyama He busa da cu uspasm c ypeda.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIMACHOCT e Hukoza e dokoceaiime ¢
MOKDU pbUE MPEX08USI LEMNCes U KOHMakma.

® Hukoeza He dokocealime KoHmakmume usnu
npoeodHuUyume. ® Hukoza He nocmassime npo8oouMu
npedmemu, Harp. omeepmka unu nodobHu, 8
eHe300mo 3a 3apexdaHe Ha ypeda. e He usnasalime
aKymyrnamopHama 6amepusi Ha cusiHa ClibH4Ye8a
ceemiiuHa, mornuHa, Kakmo U Ha 02bH. @ He
Hacoyealime cmpysima Ha pa3npbckeaHe OUPEeKmMHO
KbM 060pydsaHe, Koemo cbObpPXKa eneKmpu4Yecku
KOMIMOHEeHMU, Harp. 8bmpewHocmma Ha ¢oypHU.
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A ﬂPE,a Yy nPE)K,aEHME ® 3apexdalime
ypeda camo ¢ MpuioXeHomo opu2UHaIHoO 3apsiOHO
ycmpoiicmeo unu ¢ 0do6peHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e HesabasHo nodmeHstime ¢
opueauHanHa Yyacm nospedeHo 3apsiOHO ycmpoucmeo
3aedHo ¢ kabena My 3a 3apexoaHe. e He 3apexodalime
rnospedeHu akymynamopHu 6amepuu. lNoomeHsiiime
rnospedeHume akymynamopHu 6amepuu ¢ 00obpeHu
om KARCHER akymynamopHu 6amepuu. He saxu 3a
ypedu ¢ MocmosiHHoO MOHMuUpaHa akymynamopHa 6amepust

® /I3nonseatime 3apsiOHOMO ycmpoulicmeo camo 3a
3apexoaHe Ha 0006peHU aKyMynamopHU nakemu.

o Ypedbm cbObpxKa efiekmpu4ecKu KOMIOHeHMU, He
rnoyucmeatime ypeda nod mevyawa 8oda.

BHUMAHMUE « onactocm om xbco cvedunerue.
He cbxpaHsiealime aKkyMynamopHusi nakem 3aedHo ¢
memarnHu npedmemu. e M3nonseatime u
cbxpaHsgalime 3apssOHOMO ycmpoUCmeo caMo 8 Cyxu
nomeweHusi. « OnacHocm om Ob/1I60KO pa3pexdaHe:
He cbxpaHsisalime akymynupaw,ama 6amepusi 6
CcmaHyus 3a 3apexoaHe.

O6cnyxBaHe

A OIMACHOCT « Onacqocm om excrnosus. He
3apexdalme 6amepuu (MbpPBUYHU Krlemku). e He
xebpnstime akymynamopHume 6amepuu 8 02bH usu
3aedHo ¢ bumosume omnadbuyu. e M3bsizealime
KOHMakm ¢ usmuyawa me4Hocm om rospedeHu
akymynamopHu 6amepuu. Mpu donup He3abagHO
ommuilime me4yHocmma ¢ 800a U ce KoHcynmupatme
QONBIHUMENHO C fiekap 8 cryval Ha KOHmakm ¢
oyume.

AN TIPEQYTIPEXKOEHME o onacriocm om

HapaHsieaHe. He Haco4yealime cmpysima 3a
pasnpbckeaHe KbM oyume.

AN I7PE,£{I7A3.I1MBOCT. He usnonseatme

ypeda, ako moui npedu moesa e nadars, uma uouMu
nospedu unu meye.

BHUMAHMUE « He gkapealime npedmemu 8
omeopa 3a ompabomeH 8b30yx. e Tecmealime
MuKpoghubbpHama Kbpna 3a 3abbpceaHe Ha
He3abenexumo msicmo, npedu 0a usnonssame ypeda
3a no4yucmeare Ha rpo3opyu 8bPXY Yy8cmeumernHu
(curnHo nbekasu) nosbpxHocmu. @ CbxpaHsisalime
ypeda caMo 8 U3rpaseHo MosioxKeHuUe.

e CbxpaHsiealime ypeda caMo 8 CyxXu MOMew,eHus. ®
Usknrousatime ypeda, koeamo 6b0e docmueHama
Mmapkuposkama MAX Ha pesepsoapa 3a MpbCcHa 800a U
usnpa3Heme pe3epgoapa 3a MpbCcHa 800a.

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

M3nonsBainTe ypeaa camo B 4YaCTHO JOMakUHCTBO.
3a[BWKBaHUSIT C MOMOLLTA Ha akymynaTopHu 6atepum
ypen e npeagHasHayeH 3a NoYNCTBaHe Ha HaBraXKHEeHW
rmafkv NOBbPXHOCTM, KaTo Hanp. Npo3opLuy, orneaana
unun nnoykn. CnassanTte ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT.

e Hukora He n3nonseaiiTe ypeaa 3a M3CMyKBaHe Ha
npax.

e YpeabT MOXe Aa u3cmyksa TeqHocTn Ao 200 ml ot
XOPU3OHTarNHW MOBBPXHOCTM, HaMp. OoT
npeobbpHaTa Yalua 3a nveHe.

e Vl3nonsBainTe ypeaa camo CbC criegHute
nouncteawm cpeactea: CA20 R, CA30 R,

CA40 R, RM 503.

e 3nonseanTte ypena camo ¢ ogobpeHu ot

KARCHER akcecoapu v pe3epBHYM 4acTu.

Bcsika ynoTtpe6a, pasnuyHa oT nocoyeHara, ce cumTta 3a
ynoTpe6a He o npeaHasHaveHve. 3a NponsTeknuTe oT
TOBA LLETV NPON3BOAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT,
PUCKBT Ce noema eAMHCTBEHO OT nosi3BaTens.

Cumsonu BBbpPXYy ypeaa
(cnopeg Tuna ypen)
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3apexpganTte akymynartopHarta 6atepus camo ¢
NPUIOKEHOTO OPUMMHAITHO 3aPSAHO YCTPOMCTBO Ui C
opobpeHo or KARCHER 3apsiiHo yCTPOWCTBO.

M3nonseante 3apsagHOTO YCTPOMCTBO
CaMo B CyXu MOMELLEHWS.

He xBbpnisiiTe akymynaTtopHaTa
Gartepusi B OrbH

He xBbpnisiiTe akymynaTtopHaTa
6aTepus BbB Boja

(%
®
S

CumBonu B PBKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoartauus

Bpewme 3a 3apexagaHe npu
npasHa akymynatopHa 6artepus

OGeMm Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boga

MpoabmkuTeNnHoCT Ha paboTa
npuv MbAHO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHata 6atepus

M3xopsawo HanpexeHune/

M3XoasLL, TOK Ha 3apsiaHO
YCTPONCTBO
>

=

%&:&

'] [+] CumBoOnuY cnopepa Tuna ypen

y % Crnep MbIIHOTO 3apexaaHe Ha

/ akymynaTtopHaTa Gatepus,
7/ / cBeToaMoanTe CBETAT 3a 60

MWHYTW U Ccnef ToBa usraceat

HoMuHanHo HanpexeHue Ha
akymynupatia 6atepusi

V=]
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HomuHanHa MoLHOCT Ha ypena

3
o)
3

Tun 3awuTa

Terno

HuBo Ha 3BYKOBO HansdraHe
(EN 60704-2-1)

o ob 8

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoskara. Mpu pazonakosaHe nposepeTe
CbIbPXaHETO 3a UANocT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WX NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwws guctpubyTop.

3awmTa Ha OKONnHata cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
peuuknupaHe. Mons, nsxsbpnanTe onakoBKkUTe
no cbobpaseH ¢ okornHata cpefa HaumH.
EnekTpuyeckunte 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXAT LIEHHU MaTepuanu, nognexatum Ha
mmm PELVIKNVPAHE, @ YECTO U CbCTaBHW YacTu, Hamp.

6aTepuu, akymynaTtopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuiHO GopaBeHe WM N3XBbPsiHE
MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHLUManHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoaumu. OBo3HaYEHUTE C TO3U
cMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBbPNSHU
3aeAHo ¢ GUToBUTE OTNaABLLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsa 0THOCHO CbCTaBHU BeLLecTBa
MoXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupaHe

AkymynatopHata 6aTtepvsi e npoBepeHa CbracHo
CBLOTBETHWUTE pa3nopendu 3a MexayHapoaHO
TpaHcrnopTpaHe n Moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHal
n3npareHa.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe ot Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwuns ypen wwe otcTpaHnum B
pamKuUTe Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKT B MaTepuanuTe Unmn NponM3soacTBeH
nedekT. B cnyyai Ha npeasiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpubytop nnm
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, kKato
npefcraBuTe kacosaTa Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

Akcecoapu u pe3epBHU YacTu

M3non3eaiTe camo opurMHanHu akcecoapu v
OPUrMHanNHW pe3epBHK YacTu, NO TO3U HaYWH
ocurypsiate 6esonacHata n 6e3npobnemHa
ekcnroatauus Ha ypena.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

Ohutusjuhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege need ohutus-
juhised ja originaalkasutusjuhend labi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke mélemad brosurid hilisemaks kasu-
tamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Enne seadme kaikuvotmist jargige oma seadme
graafilist kasutusjuhendit ja neid ohutusjuhiseid.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja tldisi ohutusalaseid
ja dGnnetuse ennetamise eeskirju.

e Hoidke pakendikiled lastest eemal, esineb lambu-
misoht.

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vdib pdhjustada
raskeid kehavigastusi v8i I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
o Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p&hjus-
tada raskeid kehavigastusi v8i [dppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
o Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p&hjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

o Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p&hjus-
tada varakahjusid.

Uldised juhised
AN HOIATUS e vihenenud fiisiliste, sensoorse-

te vOi vaimsete vdimetega vdi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all v8i kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Teostage laste Ule jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed alates va-
hemalt 8. eluaastast tohivad seadet kaitada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid kasutami-
se osas juhendanud v&i nad on korrektse jarelevalve all
ning nad on maistnud sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja hooldust Iabi viia ainult j&-
relvalve all. e Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Elektriloogi oht

A OHT e Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa margade katega. e Arge kunagi puudutage
kontakte voi juhtmeid. e Arge kunagi pistke elektrit juh-
tivaid esemeid, nt kruvikeerajat v8i muud sarnast, sead-
me laadimispuksi. e Arge asetage akut tugeva
paikesekiirguse, kuumuse ega tule kétte. e Arge suuna-
ke pihustusjuga otse elektrilisi detaile sisaldavatele t66-
vahenditele, nt ahjude siseruumi.

AN HOIATUS « Laadige seadet ainult kaasasole-
va originaallaadija v6i KARCHERI poolt heakskiidetud
laadijaga. e Asendage kahjustatud laadija koos laadi-
miskaabliga viivitamatult originaalosaga. e Arge laadi-
ge kahjustatud akupakke. Asendage kahjustatud
akupakid KARCHERI poolt heakskiidetud akupakkide-
ga. Ei kehti pusivalt paigaldatud akuga seadmetele ® Kasuta-
ge laadijat ainult heakskiidetud akupakkide
laadimiseks. e Seade sisaldab elektrilisi detaile, arge
puhastage seadet voolava vee all.
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TAHELEPANU e Luhise oht. Arge hoidke aku-
pakke koos metallesemetega. @ Kasutage ja hoidke
laadijat ainult kuivades ruumides. e Tihjakslaadimise
oht: Arge hoidke akukomplekte laadimisjaamas.

Kasitsemine

A OHT e Plahvatusoht. Arge laadige patareisid
(primaarelemente). @ Arge visake akupakke tulle ega
olmeprigi hulka. e Valtige kokkupuudet defektsetest
akudest valjatungiva vedelikuga. Kokkupuute korral lo-
putage vedelik kohe veega maha ja silmadega kokku-
puute korral konsulteerige lisaks arstiga.

AN HOIATUS « Vigastusoht. Arge suunake piser-
dusjuga silmadele.

AN ETTEVAATUS e Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, nahtavalt kahjustatud
Vi lekib.

TAHELEPANU e Arge sisestage heithu avasse
esemeid. e Testige mikrokiud-pihkimiskatet mittenah-
tavas kohas, enne kui kasutate aknapuhastusvahendit
tundlikel (k6rglaikega) pealispindadel. e Hoidke seadet
ainult pistises asendis. ® Hoidke seadet ainult kuivades
ruumides. e Lilitage seade vélja kohe, kui musta vee
paagi MAX-margistus on saavutatud ning tiihjendage
musta vee paak.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises. Akutoi-

tega seade on ette néhtud niiskete siledate pindade na-

gu akende, peeglite v8i plaatide puhastamiseks.

Jargige ohutusjuhiseid.

e Arge kunagi kasutage seadet tolmu imemiseks.

e Seade saab imeda kuni 200 ml vedelikku horison-

taalsetelt pindadelt, nt imberkukkunud joogiklaasi

sisu.

Kasutage seadet ainult koos jargmiste puhastusva-

henditega: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.

e Kasutage seadet ainult KARCHERI poolt lubatud
tarvikute ja varuosadega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse mittesihtotstarbe-

liseks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kahjude eest;

sellega seotud risk lasub ainutiksi kasutajal.

Simbolid

Seadmel olevad siimbolid
(Olenevalt seadme tiiiibist)

—C |PS01
e

Laadige akut ainult kaasasoleva originaallaadija vGi
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.

Standard

Advanced

oY

BCW 1/2

Kasutage laadijat ainult kuivades ruumi-
des

Arge visake akut tulle

G [

Arge visake akut vette

Sumbolid kasutusjuhendis

Laadimisaeg tuhja aku korral

Mustaveepaagi maht

T6oaeg tais aku korral

Laadija valjundpinge / valjund-

% vool
»

=

%&:&

'] [s] Siimbolid olenevalt seadme

y tulbist
/// Kui aku on téielikult laetud, p6-
) / levad LED-id 60 minutit ja kus-

tuvad siis
Aku nimipinge

Seadme nimivdimsus

Kaitseklass

Kaal

Helirdhutase (EN 60704-2-1)

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimidjat.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
%@ pakendid keskkonnas&aastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi 8li, mis
voivad vale imberkaimise v&i vale utiliseerimise
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korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vBi tootmisviga. Garantiijuhtumil pdé6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

DroSibas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet §1s droSibas no-
rades un originalo lietoSanas instrukciju. Rikojieties sa-
skana ar tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai
izmantoSanai vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.
e Pirms nodoSanas ekspluatacija, nemiet véra Jsu
ierices grafisko lietoSanas instrukciju un $is dros1-
bas norades.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieejama
vieta, pastav nosmak3anas bistamiba.
Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situ&ciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigas norades
AN BRIDINAJUMS e Personas ar ierobezotam

fiziskadm, sensoriskam un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zindSanu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$& uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildigd persona dod norades par ierices droSu lie-
toSanu un lietotdjs ir izpratis iespéjamas briesmas.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici. @ Bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu,

drikst lietot ierfci, ja par vinu droSibu atbildiga persona
sniedz instrukcijas par lietoSanu vai atbilstoSi uzrauga
vinus un bérni apzings no ierices izrieto$as bistamibas
sekas. e Bérni drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e Ar ierici nedrikst spéléties
bérni.

Stravas trieciena draudi

A BISTAMI e Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Nekad nepie-
skarieties vadiem vai kontaktiem. e Nekad nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadoSus priekSmetus,
pieméram, skravgriezus vai tml. e Nepak/aujiet akumu-
latoru spécigiem saules stariem, karstumam un uguns
liesmam. e SmidzingSanas striklu nevérsiet tieSi uz
elementiem, kuri var saturét elektriskas deta/as, piem.,
krasns iekSpuse.

AN BRIDINAJUMS e Ladsiiet ierfci tikai ar kom-
plekta iekfauto originalo 14détaju vai ar KARCHER ap-
stiprinatu I&détaju. e Nekavéjoties nomainiet 1adétaju ar
bojatu 1adésanas kabeli pret originalu detaju. e Neladé-
jiet bojatus akumulatoru blokus. Nomainiet bojatus aku-
mulatoru blokus tikai ar KARCHER apstiprinatiem
akumulatoru blokiem. Neattiecas uz iekartam ar fikséti iebd-
vétu akumulatoru @ Izmantojiet ladétaju tikai apstiprinatu
akumulatoru bloku uzladéSanai. e lerice satur elektris-
kas deta/as - netiriet to zem tekoSa ddens.

IEVERIBAI « Issavienojuma bistamiba. Neglabat
akumulatorus kopa ar metala priekSmetiem. e Lietojiet
un glabgjiet Iadétaju tikai sausas telpas. e Dzi/as izlades
radits apdraudéjums: neuzglabgjiet akumulatoru pakas
uzladéSanas stacija.

ApkalpoSana

A BISTAMI e Spradzienbistamiba. Neladét bate-
rijas (ar primaro $dnu). e Nemetiet akumulatoru blokus
ugunrvai sadzives atkritumos. e Izvairieties no kontakta
ar Skidrumu, kas izpldst no bojatiem akumulatoriem.
Péc saskares nekavéjoties noskalojiet Skidrumu ar dde-
ni. Ja $kidrums non4cis saskaré ar acim konsultéjieties
ar arstu.

A BRIDINAJUMS e« savainosanas risks. Ne-

vérsiet smidzinaSanas straklu acrs.

AN UZMANIBU e Neizmantojiet ierfci, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.
IEVERIBAI « Neievietojiet gaisa izplddes sprauga
priekSmetus. e Pirms lietoSanas uz jutigam (glancétam)
virsmam testéjiet mikroSkiedras uzliku kada neredzama
vieta. e Uzglabgjiet ierici tikai novietotu stavus. e Uzgla-
bajiet ierici tikai sausas telpas. e lzslédziet ierici, tiklidz
ir sasniegts netira ddens tvertnes MAX marké&jums, un
iztuk3ojiet netira adens tvertni.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

lerici izmantojiet tikai sadzives vajadzibam. ST ar aku-

mulatoru darbinama ierice ir paredzéta mitru, gludu virs-

mu, ka, pieméram, logu, spogulu vai fliZu tirSanai.
levérojiet droSibas noradijumus.

e Neizmantojiet ierici puteklu uzsakSanai.

e lerice var uzsikt Iidz pat 200 ml Skidruma no hori-
zontalam virsmam, piem., dzérienu no apgazusas
glazes.

e lerici izmantojiet tikai kopa ar Sadiem ftiriSanas IT-
dzekliem: CA20 R, CA30 R, CA40 R, RM 503.

e lerici izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.
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Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-
teikumiem neatbilstoSu. Razotajs nenes nekadu atbildr-
bu par bojajumiem, kas radusies ta rezultata, risks
gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Simboli uz ierices
(Atkartba no ierices tipa)

lerices nominala jauda

3
[e]
3

Aizsardzibas veids

Standarts

-C |PS01
_C

Akumulatora uzladi veiciet tikai ar komplektacija ieklau-
to originalo ladétaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladé-
taju.

Advanced

BCW 1/2

oY

Ladetaju izmantojiet tikai sausas telpas.

Nemetiet akumulatoru ugunt

Nemetiet akumulatoru Gdent

(Y
®
S

LietoSanas instrukcija izmantotie simboli

TukSa akumulatora uzlades il-
gums

Netira Gdens tvertnes tilpums

Darbibas laiks ar pilniba uzla-
détu akumulatoru

Ladétaja izejas spriegumsl/iz-
ejas strava

Simboli atkartba no ierices ti-
pa

Péc tam, kad akumulators ir pil-
7 niba uzladgjies, gaismas dio-
des vél 60 mindtes spid un tad
nodziest

Akumulatora nominalais sprie-
gums

V=]

Li-lon

Svars

Skanas spiediena limenis
(EN 60704-2-1)

.CX)- @

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informgjiet tirgotaju.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
%@ kartoti. Utilizgjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un bieZi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér 31s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilsto3i svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skatit aizmugure)

Piederumi un rezerves dalas
Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir originalig naudojimo ins-
trukcijg. Laikykités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumen-
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tus, kad galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti

kitam savininkui.

e Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipazinkite su jo
grafine naudojimo instrukcija ir saugos nurodymais.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdino suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI
e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzaloji-
mus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios nuorodos
A [S PEJIMAS « Fizine, sensoring ar dvasine

negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Prizid-
rékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezaisty su jrenginiu.
e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrengin,
jeigu buvo iSmokyti naudojimo uz sauguma atsakingo
asmens ir yra tinkamai prizidrimu ir jeigu supranta nau-
dojant galincius kilti pavojus. e vaikams valyti ir atlikti
techninés priezidros darbus tik prizigrimi. e Vaikams ne-
turi bati leidziama Zaisti su jrenginiu.

Elektros smiigio pavojus
A PAVOJUS e Niekada nelieskite tinklo istuko

arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Niekada
nelieskite kontakty arba laidy. e Niekada j jrenginio jkro-
viklio lizdg nekiskite elektrai laidZiy daikty, tokiy kaip at-
suktuvai ar panasiai. e Saugokite baterijg nuo stipriy
saulés spinduliy, kars¢io ir ugnies. e Nenukreipkite
skys¢io srovés tiesiai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdZiui, krosniy vidy.

A [S PEJIMAS « Jkrauti jrenginj leidZziama tik
kartu patiektu originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-
vikliu. e PaZeistg jkroviklj su jkrovimo kabeliu nedelsda-
mi pakeiskite nauju. e Nejkraukite pazeisty baterijy.
Pakeiskite paZeistas baterijas KARCHER patvirtintomis
baterijomis. Netaikoma prietaisams, kuriuose baterijos jtvirtin-
tos stacionariai @ Jkroviklj naudokite tik aprobuotoms bate-
rijoms jkrauti. e renginyje yra elektros daliy, todél
nep_laukite Jjrenginio tekancio vandens srove.

DEMESIO « Trumpojo jungimo pavojus. Nelaikyki-
te baterijy kartu su metaliniais daiktais. e /kroviklj nau-
dokite ir laikykite tik sausose patalpose. e Visisko
iSkrovimo pavojus: Nelaikykite akumuliatoriy pakety
Jjkrovimo stotyje.

Valdymas
A PAVOJUS . Sprogimo pavojus. Nekraukite

baterijy (pirminiy elementy). « Nemeskite baterijy j ugnj
ir neSalinkite kartu su buitinémis atliekomis. e Venkite
sglycio su i§ pazeisty baterijy iStekéjusiu skysciu. Susi-
lietus nedelsdami nuskalaukite skystj vandeniu o pate-
kus j akis p_asitarkite ir su gydytoju.

AN\ JSPEJIMAS e suzalojimy rizika. Nenukreipki-

te skyscio srovés j akis.

AN ATSARGIALI e Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

DEMESIO « / védinimo angg nekiskite jokiy daikty.
o IShandykite mikropluo$to Sluoste nepastebimoje vie-
toje, prieS naudodami langy valytuvg ant jautriy (itin Zvil-
giy) pavirSiy. e Jrenginj laikykite pastate vertikaliai.

o /renginj sandéliuokite tik sausose patalpose. e Jrengi-
nj nedelsiant iSjunkite, kai nuoteky talpykloje bus pa-
siekta MAX Zyma, ir nuoteky talpyklg iStustinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

Sj jrenginj naudokite tik privagiai. Sis baterija maitina-
mas jrenginys skirtas tik drégniems ir lygiams pavir-
Siams valyti, pvz., langams, veidrodZiams ar plyteléms.
Vykdykite saugos reikalavimus.

e Jrenginiu neleidZiama siurbti dulkiy.

e |renginiu leidZziama nuo horizontalaus pavirSiaus,
susiurbti ne daugiau kaip 200 ml skys¢io, pvz., iSsi-
liejusio i§ nukritusios stiklinés.

e Su jtaisu naudokite tik Sias valymo priemones:
CA20R,CA30R, CA40 R, RM 503.

e |renginj naudokite tik su originaliais KARCHER prie-
dais ir atsarginémis dalimis.

|renginio naudojimas kitais tikslais laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. UZ Zalg, susidariusig dél naudojimo ne

pagal paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé
tenka naudotojui.

Simboliai ant jrenginio
(Priklausomai nuo jrenginio tipo)

-C [Ps01]
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|krauti baterijg leidZiama tik kartu patiektu originaliu ar-
ba KARCHER aprobuotu jkrovikliu.

Standartas

LJAdvanced"
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Ikroviklj laikykite sausoje patalpoje

Nemeskite baterijos | liepsna

Nemeskite baterijos j vandenj

0@ >
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Naudojimo instrukcijoje pateikiami simboliai

VisiSkai iSsikrovusios baterijos
jkrovimo laikas

Nesvaraus vandens bako talpa

Darbo trukmeé su visiskai jkrauta
baterija

|kroviklio iSvado jtampa / srové

] [s] Simboliai atsizvelgiant j jren-
% ginio tipa
//// Po to, kai baterija visiSkai jkrau-
4 nama, Sviesos diodai Sviecia
dar 60 minudiy ir tada uzgesta

Baterijos vardiné jtampa

V=]

Li-lon

Irenginio nominalioji galia
nom

Saugiklio rasis

Svoris

TriukSmo lygis (EN 60704-2-1)

N =l

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
paZeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose buna ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas paSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Tagiau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
Sios dalys bitinos. Siuo simboliu paZzymétus jrenginius
draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidZiama transportuoti ar-
ba siysti.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

Mepea nepLUMM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOLO CIIif,
03HaNOMWTMCh 3 LMW BKa3iBKamm 3 TexHikM Be3neku Ta
opuriHanbHoO IHCTpyKUieto 3 ekcnnyatadii. distu
BiANoBigHO Ao Hux. 36epiratn obmagi Gpoluypu ans
nofanbLLOro BUKOpPUCTaHHA abo Anst HacTynHOro
BracHuKka.

e [lepen yBedeHHAM B eKcrinyaTaLito 3BepHyTH yBary
Ha rpadiyHi 306paxeHHs B iIHCTPYKLT 3
eKcnnyartauii NPMCTPOIO Ta Ui BKa3iBKM 3 TEXHIKK
6e3neku.

e Pa3owm i3 BkasiBkamu B Uil iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
cnia BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3akoHoAaBMi
MOMOXEHHS LLIOAO TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepeKeHHs HelLacHWX BUNaaKiB.

e [lakyBanbHy nniBky 36epiratv y HedoCTynHoMy Ans
aiTen micui, icHye HeGe3neka yayLueHHs!

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IIEKA

® Brasigka uj000 Hebearneku, sika 6e3rnocepedHb0
3az2poxye ma npu3eodums 00 MSXKKUX mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNMOIMNEPEOXEHHA

® Bkasigka w000 nomeHUyiltiHO MOXueol HebesneyHor
cumyauil, wo moxe npussecmu 00 MAXKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyaui,
K@ MOXe CrPUYUHUMU OMpPUMaHHST 1TeeKuX mpasm.

® Bkasigka w000 MOX/1U8oI MomeHUitiHO Hebe3neyHor
cumyauil, Wo Moxe cripuduHuUmuU mamepiasbHi
36UmKu.

3aranbHi BKa3iBku

A\ TNOMNEPEOXEHHA « 0cobu 3
0bMeXeHUMU hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
posymosumu 30i6HOCMSAMU, & MaKox 0cobu, Wo He
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Mmatomb HeobxiOHo20 00c8idy i 3HaHb, MOXYMmb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti mifbKu nid HanexHum
Haansdom abo KW 80HU MPOUWIIU IHCMPYKMax
KOMemeHmHoi ocobu ujo0o 6e3neyHo2o
guKopucmaHHs obraOHaHHs U yceiOoMIToMb
MOXNUGI pu3uku. e Cmexumu 3a mum, wob dimu He
2panu 3 npucmpoem. o [imsim cmapuwe 8 pokie
0038011€HO KOpUCMY8amMUCh MPUCMPOEM, SIKUO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika 8idnosioae 3a ixHio
6esneky, abo 3Haxo055mbCs Mid HanexHUM Haansidom, a
makoX yceiOoMIIoMb MOMEHUYiUHI puduku. e Jimsam
90380s1€HO NMPOBOOUMU OHUUWEHHS Ma 06Cy208y8aHHSI
npucmporo minbku nid Haensidom. e He do3sonsimu
dimsAm epamu 3 MPUCMPOEM.

He6e3neka ypaXeHHsi CTDYMOM

A\ HEBE3IEKA « B3abopoHeHo mopkamucsi
wmericeribHOI 8UNIKU ma pO3emKu 80/102UMU pyKamu.
® 3ab60poHEHO mopKamucsi KOHmakmie 4u dpomis.

® 3a60pOHEHO 8CMAasAMu CMpyMornposioHi
npedmemu, maki ik 8UKPYmMKuU mouwjo, 00 3apsiOHO020
2Hi30a npucmpoto. e He nid0asamu aKymynsmop
CUSIbHOMY COHSIYHOMY 8UIMPOMIHIO8AHHIO, Ha2pieaHH0
ma 802H!0. ® He Hanpasnssmu cmpyMiHb NpsiMo Ha
obr1a0HaHHs1, Wo Micmumb enekmpuYHi KOMIOHeHmU,
Hanpuknad, Ha 8HymMpiwHi NogepxHi neqed.

AN HOHEPE,a)KEHHﬂ ® 3apadxamu
npucmpiti minbKu 3a O0NOMO20t0 OpU2iHaNIbHO20
3aps0HO20 NPUCMPOI0, AKUU 8X00UMb OO KOMIIIeKmy
rnocmasku 4u 00380r1eHuUli 00 8UKOPUCMAHHS
komnanieto KARCHER. e MowkodxeHuti 3apsoHuli
npucmpiti pazom i3 3apsiOHUM Kabenem HeobXiOHO
8idpa3y x 3amiHUmu opueiHanbHoto demannio. e He
3aps0xamu rnowKodXeHi aKyMynsimopHi 6510Ku.
TMowKoOxeHi akymynsamopHi 6510Ku 3amMiHAMuU
aKymynsimopHuUMu 6rokamu, 00380/1EHUMU KOMIaHIE
KARCHER. He cmocyemscsi npucmpoie i3 86ydoeaHum
akymynsmopom @ Bukopucmosysamu 3apsiOHul
npucmpiti nuwe 0ns 3apsdxaHHs 003680/1EHUX
akymynsmopHux 6riokie. e [Mpucmpiti mae enekmpuyHi
KOMIMOHeHmuU, momy (1020 He MOXHa Mumu rio
POMOYHO0 800010.

YBATA ¢ Hebesnexa KOpOMKO20 3aMuKaHHs. He
36epieamu akymynssmopHi 6510ku pa3om 3 Memanesumu
npedmemamu. e Bukopucmosysamu i 36epicamu
3apsA0HUU npucmpilti MinbKU y CyXux npUMIilUEHHSIX.

® Hebesneka anubokoi po3psadku: He 3bepicamu
aKyMynsimopHi 6510Ku 8 3apsiOHiti cmaHujl.

KepyBaHHs

A HEBE3IEKA e« He6esnexa subyxy. He
3apsidxxamu 6amapei (nepeuHHi 2anbeaHidHi
enemeHmu). e He kudamu akymynsimopHi 6110Kku y
8020Hb | He sukudamu y nobymose cMimms.

® YHukamu KoHmakmy 3 piGuHoro, Wo eucmynuna 3
OWKOOKeHUX aKkyMmynsimopis. Y pasi KoHmaxkmy
HezaliHo npomumu piduHy 80doro, a y pasi
rnompansnsiHHsi 8 04i do0amKoeo NMPOKOHCYIbMye8amucsi
3 nikapem.

AN ﬂOﬂEPE,a)KEHHFI o Hebesrneka
mpaemysaHHsi. He cripsimogysamu cmpyMiHb 8 Oui.
AN OBEPEXHO e« He 8uKopucmosysamu
npucmpitl, SKWo e8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
MoWKoOXeHHs1 abo HezepMmemu4yHoCMI.

YBATrA ¢ He scmaensmu npedmemu y
8eHmunAyitHult omeip. e [eped sukopucmaHHsIM

CKII00YUCHUKA Ha 4ymmesux (CSH04UX) MOB8EPXHSIX Cr1id
nepesipumu Mor 3 MiKpoghibpu y HernoMimHomy Micyj.
® 36epieamu npucmpiti MinbKu y eepmukanbHOMy
ronoxexHi. ® 36epicamu npucmpill nuwe 8 cyxux
npumiweHHsIx. o LljoliHo 6yde docs2HymMo no3HadyKy
MAX y pe3sepsyapi dnsi 6pydHoi eodu, cnid 8UMKHYmMu
npucmpitl i cnropoxHumu pesepsyap 0nsi 6pyoHoi 8oou.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

[MpuCTpii NpU3HaYeHnii TiNbKW ANa 3aCTOCYBaHHA B
[OMaLLHbOMY rocrnofAapcTBi. AKYMYNSATOPHUIA NPUCTPIN
NpU3HaYeHU AN OYMLLEHHS! BOMOTMX MMagKux
NoBEPXOHb, TaKkMX SK BikHa, A3epkana Ta kaxenb. Cnig
[OTPUMMYBaTUCh BKa3iBOK 3 TEXHiKu 6e3neku.

e He BuKOpuCTOBYBaTH NPUCTPIV AN 30MpaHHA nuny.

e [lpuctpin Moxe 36upati o 200 mn pignHn 3
rOPU3OHTamNbHMX NOBEPXOHb, HaNpuknag 3
NepeKnHYTOI CKIAHKM.

e BukopucToByBaTV NPUCTPIN NULLE Y NOEQHAHHI 3
TakuMu MuiiHMMmK 3acobamun: CA20 R, CA30 R,
CA40 R, RM 503.

e [lpucTpin cnip 3acTocoByBaTy TiNbku 3 NpUNagasm
Ta 3anacHNUMU YacTUHaMK, Lo JoNyLLeHi Ao
BUKOPUCTaHHs1 KoMnaHielo KARCHER.

Bynpb-sike iHWe BUKOPUCTaHHSI BBaXAETbCA

BMKOPUCTAHHSIM He 3a NpU3HayYeHHAM. BUpobHuk He

Hece BignoBiganbHoOCTi 3a 36UTKKM, 3aBaaHi

3aCTOCYyBaHHSIM He 3a NPU3HaYeHHsM, PU3MNK 3a Take

3aCTOCYBaHHS Hece nuLle KopUCTyBaY.

CumBONM Ha NpUCTpPOI
(3anexHo Big TUMY NPUCTPOIO)

-C [Ps01]

Standard

Advanced

g1

—C |Bcw 112

3apagkati akyMmynsiTop Tiflbku 32 JOMOMOroH
OpUriHaNbHOro 3apsiAHOIO NPUCTPOID, SIKUIA BXOAUTL A0
KOMMMEKTY MOCTaBKM Y/ JO3BONEHNIN O BUKOPUCTAHHSI
komnaHieto KARCHER.

BuikopucToByBaTy 3apsaHWiA MPUCTPIi
TiNbKN Y CYXMX NPUMILLIEHHSX.

He knpatu akymynstop y BOroHb

He kupatu akymynstop y Boay

@ @ >

CumBoNM B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

Yac 3apsimxaHHs
PO3PsIAKEHOrO akymynaTopa

O6'em baka ansa 6pyaHoi Boau

b
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Yac poboTtu y pasi noBHoi
3apsaaku akymynstopa

BuxigHa Hanpyra/BuxigHwi
CTPYM 3apsiAHOro NPUCTPOIO

‘ e
] [v] CumBONM 3anexHo Bia Tuny
1 npucTporo
/ Micns noBHOro 3apsaxaHHs
7/ akymynaTopa csitnogiogu

CBITATLCA NPOTArom 60 XBUNWH,
a notim 3racatoTb.

HowminanbHa Hanpyra

[V=] E- akymynsaTopa
Li-lon
HomiHanbHa noTyXHicTb
nom NpUCTPOIO

CTyniHb 3axucty

Maca

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
(EN 60704-2-1)

.CX)- m

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
4yac po3nakyBaHHS NPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAaHMX M Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMUTU NPO Lie TOProBerbHil opraHisadii, ska
npopaana npucTpii.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOI
%@ nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisysaTu
6e3 wkoaun Ans AOBKINNS.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile
MICTATb LiHHI MaTepianu, ski npuaaTHi 4o
mmmm BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMNOHEHTW, Taki sk
6aTapei, akyMynaTopu 4 MacTuno, skiy pasi
HenpaBUMbHOTO NOBOMXKEHHS 3 HUMK abo
HenpasunbHOT yTUMi3auii MOXyTb CTBOPUTN NOTEHLINHY
Hebesneky Anst 300pOB's NOAMHN Ta JoBkinns. OgHak
i KOMNOHEeHTN HeobXiaHi ANns HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MpucTpoi, NoO3HaYEHi LM CUMBOSIOM,
3ab60pOHAETLCA YTUNI3yBaTW Pa3om i3 NobyToBMM
CMITTSIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTyBaHHSA

AKymMynaTop nepesipeHuii BianosigHo 40 Npunucie 3
MiXHapoAHVX NepeBe3eHb Ta Moxe ByTn
TpaHCNOpPTOBaHWIA/BiANpaBNeHuWiA.

Y KOXHIl kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBJSIEHi YNOBHOBAXXEHOK OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoAyKLii B Uil kpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO MPOTSATOM rapaHTIMHOTO CTPOKY MU YCYyBAEMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo Bupo6HU4OMy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3i NPOTSIrOM rapaHTinHOrO CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTncs, Marodmn npu cobi Yek Npo
NOKyMKy, A0 TOProBenbHOI OpraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HabnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTi)

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPWCTOBYBATM NWLLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY L0 came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiitHy ekcnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaList Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MicTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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